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Před uvedením zařízení do provozu si pečlivě prostudujte 

tento návod a uložte jej pro budoucí potřebu.

NÁVOD K OBSLUZE

Televizor LED*
* Televizor LED LG použije obrazovku 

LCD s podsvětlenými diodami LED.

Klikněte sem! Uživatelská příručka
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OZNÁMENÍ O SOFTWARU OPEN SOURCE
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http://opensource.lge.com
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adresu opensource@lge.com.

www.lg.com
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*A <=
*B <= 18 mm
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Tag On

( ) (Pouze UB85**, UB93**, 

UB95**, UB98**, 

(

(Pouze UB85**, 

UB95**, UB98**, 

UC97**, UC9*, 

-

( )

-

(  A-29)

-

(  A-29, A-32) ( )

(  A-51)

( )

(  A-16)

 

(Pouze UB85**-ZA, 

UB93**, UB95**-ZA)

(  A-3)

 

(Pouze UB85**-ZD, 

UB95**-ZB)

(  A-4) 

(Pouze 

65/79/84UB98**)

(  A-5)

(Pouze 98UB98**)

(  A-7)
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(Pouze UC97**)

(  A-7, A-8)

 

(Pouze 

(  A-8)

(Pouze UB85**-ZA, 

UB93**, UB95**-ZA)

(Pouze UB85**-ZD, 

UB95**-ZB, UC97**)

(  A-3, A-4, A-8)

(Pouze UB85**-ZD, 

UB95**-ZB, UC97**)

(  A-4, A-7)

(Pouze 65UB98**)

(  A-5)

(Pouze 79/84UB98**)

(  A-5) (  A-8) (  A-8) 

( ) 2EA

(Pouze UB85**-ZA, 

UB93**, UB95**-ZA)

(  A-9)

2EA

(Pouze UB85**-ZD, 

UB95**-ZB, UC97**, 

(

1EA

(Pouze 98UB98**)

(

1EA

(Pouze 98UB98**)

(

(Pouze UB98**)

(  A-5, A-6, A-7)

4EA

(Pouze 84UB98**)

(  A-5)

4EA

(Pouze UC97**, 

(  25)
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Brýle pro duální 

AN-MR500 AN-VC5**

UB85**, UB95**, 
UB93** UB98**, UC9*

AN-MR500

AN-VC5**

(Pouze 98UB98**)

(  A-11)

(Pouze UC9*)

(  A-11)
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Obrazovka
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Obrazovka
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Obrazovka
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Obrazovka

1

2

Pouze 79UB98**)

Obrazovka

1

3

 

2

Obrazovka

1

Obrazovka

31

Výsuvný R
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Obrazovka

I Typ 

3
1

   

 

Pouze UC9*)

J Typ *

2

Obrazovka

1
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http://www.kensington.com.

(Pouze 98UB98**)(Pouze 
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3 
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49/55UB85**
55UB95**
55UC97**

65UB93**
65UB95**
65UB98** 
65UC97**

M6 M6

4 4

79/84UB98**

M8

4
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B

LSW
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1 

Výsuvný 

 

2 

3 

1  

2  
 

 

7°

5° 7°

5°

3°

5° 3°

5°

Pákový  

Pákový 

(pouze 65/79/84UB98**)

(pouze 98UB98**, UC9*)
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RECENT 
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TV/RAD 
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TV/RAD   

 INPUT 

INFO   

SUBTITLE 

 

FAV 

MUTE  

+  -   
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RECENT 

 SMART  

LIVE MENU 

1    

 

 

EXIT 

AD 

REC/  
Ready)
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Ready

Ready

2    
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www.lg.com

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte túto príručku 

a odložte si ju pre budúce použitie.

POUŽÍVATEĽSKÁ

PRÍRUČKA

LED TV*
* Televízory LED spoločnosti 

LG využívajú obrazovku LCD s 

podsvietením LED.

Kliknite na! Používateľská Príručka
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OVLÁDACIEHO ZARIADENIA

11 - Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely) 

13 POSTUP INŠTALÁCIE

13 Rozbalenie

R

CONTROL

34 RIEŠENIE PROBLÉMOV

34 TECHNICKÉ PARAMETRE

 VAROVANIE

 

 UPOZORNENIE

 

 POZNÁMKA
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LICENCIE

www.lg.com.

INFORMÁCIE O SOFTVÉRI TYPU OPEN SOURCE  
(S OTVORENÝM ZDROJOVÝM KÓDOM)

http://opensource.lge.com

opensource@lge.com

NASTAVENIE EXTERNÉHO OVLÁDACIEHO ZARIADENIA

www.lg.com
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 Sprievodné zvuky  
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Sledovanie 3D zobrazenia (len 3D modely)  

 VAROVANIE

Prostredie pri sledovaní

 

 -

Fotosenzitívne osoby trpiace záchvatmi a chronicky choré osoby 

 

 

 

 

 

 

 

 -
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Prostredie pri sledovaní
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 POZNÁMKA

POSTUP INŠTALÁCIE
1 

2 

3 

4  

Rozbalenie

 

 

 

 UPOZORNENIE

 

 
 

 

 

A

B

A

B
*A <=
*B <= 18 mm

 POZNÁMKA
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Tag On

batérie (AAA)
( )

Magic Remote Con-
trol, batérie (AA)

Tag on

Okuliare Cinema 3D Kamera na vide-
ohovory

modelu)

Kábel SCART

modelu)

Kábel HDMI

modelu)

 

(Len modely UB85**-

(Len modely (Len modely 

98UB98**)

( A-7)
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(

(Len modely UB85**-

ZA)

(Len modely UB85**-

A-8)

(Len modely UB85**-

(Len modely 65UB98**) (Len modely 

A-8) 

Uchytenie káblov

(Len modely UB85**-

ZA)

Uchytenie káblov

(Len modely UB85**-

Uchytenie káblov

(Len modely 

98UB98**)

(

Uchytenie káblov

(Len modely 98UB98**)

(

(Len modely UB98**)

A-7)

(Len modely 

84UB98**) (Len modely

( 25)



17

E
N
G

 

AN-MR500 AN-VC5**

Zvukové zariadenie Tag on

-

Kompatibilita UB93**

AN-MR500

AN-VC5**
Kamera na vide-

Zvukové zariadenie 

Tag on

(Len modely 98UB98**)

(  A-11)

Kryt portu AV
(Len modely

(  A-11)
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1 2

(Len modely 79UB98**)
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-
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 POZNÁMKA
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    UPOZORNENIE
 

(Len modely

*

2

-
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zapnuté

-

Ovládanie hla-
sitosti

Ovládanie pro-
gramov

 
 

 POZNÁMKA

 
 
Nastavenie ponuky

 TV VYP

VSTUP
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televízora

 

 UPOZORNENIE
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 -
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 UPOZORNENIE
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http://www.kensington.com.

-

Upevnenie televízora k stene 

(Len modely 98UB98**)(Len modely 

1 

 -

2  

3 

 

 

 UPOZORNENIE

 

 

 POZNÁMKA
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Umiestnenie na stenu

Model
55UB95** 65UB93**

65UB95**
65UB98** 

VESA (A x B)
Štandardná skrutka

4 4

Nástenná konzola 

Model

VESA (A x B)
Štandardná skrutka

4

Nástenná konzola 

A
B

Nástenná konzola

LSW
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 UPOZORNENIE

 
 

 

 

 

 

 

 

 POZNÁMKA

 

Reproduktor

(Len modely 98UB98**)

 R

1 

2 Nastavenia  ZVUK  

 -

 -
OTVORENÝ

3 

 -
ZVUK  

‘Otvorte pri zapnutom televízore.’
(NAPÁJANIE).
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1 

 

 POZNÁMKA

2 

3 

Kontrola rozsahu snímania kamery

1  (Domov)
Domov

2 Kamera
 Koliesko (OK)

 

 POZNÁMKA

7°

5° 7°

5°

3°

5° 3°

5°
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!U!TIT!E

  a -
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 INPUT 

Q. MENU 

INFO   

 

 (Medzera) 
Q.VIEW 

FAV 

MUTE   

+  -   
P
   

RECENT 

 SMART 
 MY APPS 

OK  

 BACK 
LIVE MENU 
EXIT 

1   

(

2   
APP/   
LIVE TV 

 ( ) 
Ready

Ready

 -

rou Ready)

SUBTITLE 
AD 

 

1

alebo

2
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 (NAPÁJANIE) 
   

 INPUT 

Q. MENU 
INFO   
SUBTITLE 

 

 (Medzera) 
Q.VIEW 

FAV 

MUTE   

+  -   
P

 

RECENT 

 SMART 
LIVE MENU 

1   

OK  

 BACK 
EXIT 

AD 
 -

rou Ready)

 ( ) 
Ready

Ready

2  

(

1
4 5 6
7 8 9

TEXT

EXIT

T.OPT

RECENT

Q.VIEW0
FAV

MUTE

2 3  

TV /
RAD

Q.MENU

REC/AD

MENU

[
   

1

2
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CONTROL
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 a 

-

 

 

  

 UPOZORNENIE

/INPUT

 (Domov)

 (Rozpoznávanie hlasu)
-

(

* 

*  

 

* 

 (NAPÁJANIE)

 Koliesko (OK)

  

 P 

(Len modely
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Rozpoznávanie hlasu

-

-

-

-

Magic Remote Control

 

 (Domov)

 

 

 Magic Remote Control

(Ko-
liesko)

1 

2 

 Koliesko (OK) 

* 

Magic

(Domov)

  a  (Domov)

* 
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Preventívne opatrenia pri 

Magic Remote Control
 

 

 

 

 

 -

-
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1  (Domov) Domov
2 

 kolieska (OK)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 UPOZORNENIE

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 UPOZORNENIE

 
 

modelu)

 POZNÁMKA
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Odprava

-

 

 

  na  na 

 

 

 

 

 

 

-  

 

 

TECHNICKÉ PARAMETRE

 

 

0197
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Citiţi acest manual cu atenţie înainte de a utiliza monitorul 

şi păstraţi-l pentru consultări ulterioare.

MANUAL DE UTILIZARE

Televizor cu 
LED-uri*
* Televizorul LG cu LED-uri aplică 
ecranul LCD cu lumini de fundal 
LED.

Clic! Ghid de utilizare
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2 CUPRINS

E
N
G

CUPRINS

OPEN SOURCE

11 - Vizionarea imaginilor 3D (Doar pentru 

modelele 3D)

13 Despachetarea

 

televizorului

24 Montarea pe perete

25 Difuzor Glisant

26 Utilizarea camerei încorporate

27 - Denumirea pieselor camerei încorporate

27 - Verificarea intervalului de filmare al camerei

31 Înregistrarea telecomenzii magice

magice
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www.lg.com.

http://opensource.lge.com

opensource@lge.com

www.lg.com
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 - Într-un loc expus luminii directe a soarelui

 -

 -

 -

 -

 -

-
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Desiccant
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 - Produsul a fost supus unui impact puternic

 - Produsul a fost deteriorat

 -

 - Produsul a emanat fum sau un miros ciudat
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 Sunet generat  
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 Durata de vizionare

 -

 

 

 

 

 

 

 

 -
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3 
4  

-

 

 

 

 

 

 

 

 

A

B

A

B
*A <=

<= 18 mm
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Tag On

( )

(  28, 29)

Doar

UC97**, UC9*, UG88**)
(

(Doar 

UG88**)

( )

( )
( )

(Doar (Doar
(Doar (Doar
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(Doar UC97**) (Doar UG88**)
(Doar

(Doar

(  A-3, A-4, 
A-8)

(Doar

4EA, M6 x L47
(Doar 4EA, M6 x L52

(Doar (Doar UG88**) (Doar UG88**)

2EA
(Doar

2EA
(Doar

UG88**)

1EA
(Doar

1EA
(Doar

(Doar

A-7)

4EA
(Doar

4EA
(Doar UC97**, UG88**)
( 25)
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video

UC97**, UG88**

 

video

1EA, M3 x L8
(Doar
( A-11)

(Doar UC9*)
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2

Ecran

Difuzoare

1

Indicator de nivel 
putere

3

Ecran

Difuzoare

1

LG Led-ul cu logo-ul

2

Ecran

Difuzoare

1

Indicator de nivel 
putere

3

Ecran

Difuzoare

1

LG Led-ul cu logo-ul
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Ecran

Difuzoare

-
1

LG Led-ul cu logo-ul
2

Difuzoare(Doar

Ecran

Difuzoare

-
1

LG Led-ul cu logo-ul
3

Difuzoare

 

2

Ecran

Difuzoare

-
1

LG Led-ul cu logo-ul

Ecran

3

-
1

LG Led-ul cu logo-ul

Difuzor Glisant
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)

1 
2 
3 

Ecran

3

Difuzoare

1

   

 
Doar UC9*)

*

2

Ecran

Difuzoare

-
1

LG Led-ul cu logo-ul

Indicator de nivel putere
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-

 

deoarece acest lucru poate avea drept rezultat 

 

 Înainte de a deplasa sau de a ridica televizorul, 

 

 

 

 

 

 

 

1 

 -

2 
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(Doar 98(Doar 

1 

 -

2  

3 
 

 

 

 

 

 

 
Conectorul sistemului de securitate Kensington este 

manualul furnizat cu sistemul de securitate Kensington 
http://www.kensington.com.
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montare pe perete pe un perete solid, perpendicular 

-

-

55UC97**

65UC97**

M6 M6

4 4

79UG88**

M8

4

A
B
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 Kitul suportului de perete include un manual de 

 

 

 

 

interioare pentru suportul de perete în orificiile 
pentru montarea pe perete a televizorului, pentru 

Doar UC97**, 
UG88**)

pentru montarea 
pe perete

Difuzor Glisant

1 

2  ➡ SUNET ➡  ➡

 -
Difuzor glisant intern deoarece s-ar putea 

 -

3 

în timpul transportului, acesta se poate deteriora, 

 -
SUNET ➡  ➡ , 
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de vedere legal pentru utilizarea sau utilizarea 

 

 La utilizarea camerei încorporate, utilizatorul 

 
(1) Utilizarea camerei în zonele unde utilizarea 
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1 

unghiului

 

2 

3 

Microfon

Microfon

1   pentru a 
accesa meniul 

2  
 

 

7°

5° 7°

5°

3°

5° 3°

5°

Lentile

Lentile
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Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoo-

likalt läbi ning hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

KASUTUSJUHEND

LED TV*
* LG LED TV kasutab LED-

taustavalgusega LCD-ekraani.

Klõpsake! Kasutusjuhend
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SISUKORD

3 LITSENTSID

3 AVATUD LÄHTEKOODIGA 
TARKVARA MÄRKUS

3 VÄLISJUHTSEADME 
HÄÄLESTAMINE

4 OHUTUSJUHISED

11 - 3D-pildi vaatamine (ainult 3D-mudelid) 

13 PAIGALDUSTOIMING

13 MONTEERIMINE JA 
ETTEVALMISTAMINE

13 Lahtipakkimine

17 Müüakse eraldi

18 Osad ja nupud

21 - Juhtkangi nupu kasutamine

22 Teleri tõstmine ja transportimine

22 Lauale paigaldamine

24 Seinale paigaldamine

25 Liugkõlar

26 Sisseehitatud kaamera kasutamine

27 - Sisseehitatud kaamera ettevalmistamine

27 - Sisseehitatud kaamera osade nimetused

27 - Kaamera filmimisulatus

28 KAUGJUHTIMISPULT

30 LIIKUMISTUNDLIKU 
KAUGJUHTIMISPULDI 
FUNKTSIOONID

31 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 

registreerimine

31 Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi kasutamine

32 Hoiatused liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 

kasutamisel

33 KASUTUSJUHENDI 
KASUTAMINE

33 HOOLDUS

33 Teleri puhastamine

33 - Ekraan, raam, korpus ja alus

33 - Toitejuhe

34 TÕRKEOTSING

34 TEHNILISED ANDMED

 HOIATUS

 Kui eirate hoiatusteadet, võite saada tõsiselt viga 
ning seada end õnnetuse- või surmaohtu.

 ETTEVAATUST

 Kui eirate ohutusnõudeid võite saada kergelt 
vigastada või kahjustada toodet.

 MÄRKUS

 Märkused õpetavad toodet ohutult kasutama. 
Palun lugege märkused enne toote kasutamist 
hoolikalt läbi.
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LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sõltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

AVATUD LÄHTEKOODIGA TARKVARA MÄRKUS

Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside saamiseks külastage veebsaiti http://
opensource.lge.com.
Lisaks lähtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kõik viidatud litsentsitingimused, garantii lahtiütlused ja autoriõi-
guseteated.
Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita päringu, annab LG Electronics avatud lähtekoodi 
CD-plaadil tasu eest, mis katab sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja käsitsemiskulud). Pakkumine kehtib 

kolm (3) aastat, alates toote ostukuupäevast.

VÄLISJUHTSEADME HÄÄLESTAMINE

Välisjuhtseadme häälestamise kohta lisateabe saamiseks külastage veebilehte www.lg.com.
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OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist järgmised ettevaatusabinõud hoolikalt läbi.

 HOIATUS

 Ärge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti järgmistesse keskkondadesse.

 - Otsese päikesevalguse kätte

 - Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa

 - Küttekehade lähedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad seadmed

 - Köögilauale või õhuniisuti lähedusse, kus teler võib jääda auru kätte või sellele võib 
tilkuda õli

 - Vihma või tuule kätte

 - Veeanumate lähedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju, saada elektrilöögi või toodet kahjustada.

 Ärge asetage toodet sinna, kus see võib tolmuda.  
See võib põhjustada tulekahju!

 Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jääma vabalt kasutatavaks.

 Ärge puudutage toitekaablit märgade kätega. Lisaks, kui kaabli kontakt on märg või 
tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel või eemaldage tolm.  
Võite liigse niiskuse tõttu saada surmava elektrilöögi.

 Veenduge, et ühendate toitekaabli maandatud vooluvõrku. (V.a seadmed, mis pole 
maandatud.)  
Võite saada elektrilöögi või viga.

 Kinnitage toitekaabel täielikult.  
Kui toitekaabel pole täielikult kinnitatud, võib tekkida tulekahju.

 Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu nt küttekehad.  
See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi!

 Ärge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti ärge jätke seda toote alla.  
Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju või elektrilöögi.
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 Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja väliskülje vahele, et vältida vihmavee 
sissevoolamist.  
Vastasel juhul võib see põhjustada tootes veekahjusid ning anda elektrilöögi.

 Teleri seinale paigaldamisel ärge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite abil.  
Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju ja elektrilöögi.

 Ärge ühendage ühte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.  
Vastasel juhul võib pikenduspesa üle kuumeneda ja tulekahju põhjustada.

 Välisseadmete ühendamisel ärge laske tootel ümber kukkuda.  
Vastasel juhul võite toodet kahjustada või end vigastada.

Desiccant

 Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinüülpakend lastele kättesaamatus 
kohas.  
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral 
tuleb kutsuda esile oksendamine ja pöörduda haiglasse. Lisaks võib vinüülpakend 
põhjustada lämbumist. Vältige selle sattumist laste kätte.

 Ärge lubage lastel teleri otsa ronida.  
Vastasel juhul võib teler pikali kukkuda ja vigastusi põhjustada.

 Käidelge kasutatud patareid vastavalt nõuetele ja ärge lubage lastel neid alla neelata.  
Kui laps patarei alla neelab, pöörduge viivitamatult arsti poole.

 Ärge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (näiteks metallist söögipulka-
sid), kui kaabli teine ots on ühendatud pistikupessa. Samuti ärge katsuge toitekaablit 
vahetult pärast selle ühendamist pistikupessa.  
Võite saada surmava elektrilöögi. 
(Sõltub mudelist)

 Ärge asetage tuleohtlikke aineid toote lähedal ega hoidke neid sellel.  
Tuleohtlike ainete hoolimatul käsitsemisel on oht plahvatuse või tulekahju tekkeks.

 Ärge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt münte, juuksenõelu, söögipul-
kasid või traate, või kergsüttivaid esemeid nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb silmas 
pidada lapsi.  
Võib tekkida elektrilöök, tulekahju või vigastused. Kui seadmesse on kukkunud võõrke-
ha, tõmmake toitekaabel välja ja võtke ühendust teeninduskeskusega.
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 Ärge pihustage tootele vett ega hõõruge seda kergesti süttiva ainega (värvivedeldi või 
benseen). Võib tekkida tulekahju või elektrilöök.

 Ärge lööge toodet millegi vastu ning ärge laske ühelgi esemel tootesse ega ekraani 
vastu kukkuda.  
Võite saada vigastada või kahjustada toodet.

 Ärge kunagi puutuge seda toodet ega antenni äikesetormi ajal.  
Võite saada surmava elektrilöögi.

 Ärge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning tuulu-
tage ruumi.  
Säde võib põhjustada tulekahju või põletusi.

 Ärge võtke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise.  
Võib tekkida tulekahju või elektrilöök.  
Kontrollimiseks, kalibreerimiseks või parandamiseks pöörduge teeninduskeskusesse.

 Järgmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivõrgust ja võtke ühendust 
kohaliku teeninduskeskusega.

 - Toode on saanud löögi

 - Toodet on kahjustatud

 - Võõrkehad on kukkunud tootesse

 - Toode suitseb või eritab kummalist lõhna

See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.

 Kui te toodet pikema aja vältel ei kasuta, eraldage see vooluvõrgust.  
Tolmuga kattumine võib põhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine võib 
põhjustada elektrilekke, elektrilöögi või tulekahju.

 Vältige seadme kokkupuutumist veetilkade või -pritsmetega ning ärge asetage seadme 
peale vedelikuga täidetud esemeid, näiteks vaase.

 Ärge paigaldage toodet seinale, kui toode võib õli või õliuduga kokku puutuda.  
See võib toodet kahjustada ning põhjustada toote mahakukkumist.
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 ETTEVAATUST
 Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.

 Välisantenni ja elektriliinide vahele peab jääma piisavalt ruumi, et vältida nende kokku-
puutumist, kui antenn peaks kukkuma.  
See võib põhjustada elektrilöögi!

 Ärge asetage toodet ebastabiilsetele või kaldus pindadele. Vältige ka vibreerivaid pin-
dasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust.  
Vastasel juhul võib toode ümber kukkuda ja vigastusi või kahjustusi põhjustada.

 Kui paigaldate teleri alusele, võtke kasutusel meetmed toote ümberkukkumise 
vältimiseks. Vastasel juhul võib toode pikali kukkuda ja vigastusi põhjustada.

 Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ühendage VESA standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote 
tagumisele küljele. Kui paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage see mahakukkumise 
vältimiseks hoolikalt.

 Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.

 Antenni ühendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga.  
Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju või elektrilöögi!

 Soovitame vaadata telerit vähemalt kauguselt, mis võrdub teleri diagonaali 2 kuni 7 
kordse pikkusega.  
Teleri pikemaajalise vaatamine võib põhjustada ähmast nägemist.

 Kasutage ainult määratud tüüpi patareisid.  
Valede patareide kasutamine võib kaugjuhtimispulti kahjustada.

 Ärge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.  
Nii võivad patareid üle kuumeneda ja lekkida.

 Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest, st otsesest päikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja 
elektrisoojendist.

 ÄRGE asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadmesse.
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 Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ning selle anduri vahele ei jää esemeid.

 Päikesevalgus või muu tugev valgus võib kaugjuhtimispuldi signaali häirida. Sellisel 
juhul pimendage tuba.

 Välisseadmete, nagu mängukonsoolide ühendamisel veenduge, et ühenduskaablid on 
piisavalt pikad.  
Vastasel juhul võib toode ümber kukkuda ja vigastusi või kahjustusi põhjustada.

 Ärge lülitage toodet sisse/ välja, ühendades pistiku seinapistikupessa või tõmmates 
selle seinapistikupesast välja. (Ärge kasutage pistikut lülitina.)  
Vastasel juhul võite põhjustada mehaanilise tõrke või saada elektrillöögi.

 Toote ülekuumenemise vältimiseks järgige allpool toodud paigaldusjuhiseid.

 - Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.

 - Ärge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse või seinakappi).

 - Ärge asetage toodet vaibale või padjale.

 - Veenduge, et laudlina või kardin ei blokeeri õhutusava.

Vastasel juhul võite tulekahju põhjustada.

 Ärge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal ventilatsiooniavasid, sest need 
võivad kuumeneda. See ei mõjuta toote talitlust.

 Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle välimus viitab kahjustusele või kulumisele, 
ühendage see vooluvõrgust lahti, lõpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel välja volitatud 
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

 Ärge laske toitekaabli kontaktidel või pistikupesal tolmuda.  
See võib põhjustada tulekahju!

 Kaitske toitekaablit füüsilise või mehaanilise kuritarvituse eest, nagu väänamine, 
sõlme ajamine, näpistamine, ukse vahele jätmine või peale astumine. Pöörake 
erilist tähelepanu kaablitele, seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel väljub 
seadmest.

 Ärge vajutage ekraani vastu tugevalt käega, ärge puudutage seda teravate esemetega 
(nt naelad või pliiatsid) ega kriimustage seda.
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 Vältige ekraani puudutamist või sõrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. See 
võib põhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

 Toote ja selle komponentide puhastamiseks ühendage esmalt toitekaabel pistikupesast 
lahti ja pühkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jõu rakendamisel võite ekraani 
kriimustada või selle värvi kahjustada. Ärge pihustage vett ega pühkige märja lapiga. 
Ärge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto või muid poleerimisaineid, 
abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, benseeni, alkoholi jne, mis võivad toodet ja 
selle ekraani kahjustada.  
Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju, saada elektrilöögi või toodet kahjustada 
(deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

 Kuni seade on ühendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see vahelduvvooluallikast lahti ühendatud 
isegi siis, kui selle lülitist välja lülitate.

 Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tõmmake see pesast välja.  
Kui juhtmed toitekaablis on lahtised, võib see põhjustada tulekahju.

 Enne toote liigutamist lülitage toide välja. Seejärel eraldage toite-, antenni- ja kõik muud 
ühenduskaablid.  
Vastasel juhul võite telerit või toitekaablit kahjustada ja põhjustada tulekahju või saada 
elektrilöögi.

 Toodet liigutades või lahti pakkides küsige abi; toode on raske.  
Vastasel juhul võite end vigastada.

 Toote sisemiste osade puhastamiseks võtke kord aastas ühendust teeninduskeskusega.  
Kogunev tolm võib põhjustada mehaanilise rikke.

 Laske hooldustööd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. Teenindus on vajalik, 
kui seade on mistahes viisil kahjustunud, näiteks kahjustunud toitekaabli või pistiku 
puhul, vedeliku või esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma 
või niiskusega, häirete korral seadme töös või seadme mahakukkumisel.

 Kui teler tundub puudutamisel külm, siis võib sisselülitamisel tegemist olla mõningase 
"värelusega". See on tavaline, seadmega on kõik korras.

 Ekraan on kõrgtehnoloogiline toode, eraldusvõimega kaks kuni kuus miljonit pikslit. 
Võite näha ekraanil tillukesi musti ja/või heledavärvilisi punkte (punased, sinised või 
rohelised) suurusega 1 ppm. See ei märgi tõrget ega mõjuta toote talitlust ja usaldus-
väärsust.   
Nähtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole põhjus toote väljavahe-
tamiseks ega hüvitamiseks.
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 Sõltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/üleval/all) võite näha ekraanil erinevaid heledusi ja 
värve.  
See nähtus tekib ekraani omaduste tõttu. See ei ole seotud toote omadustega ning see ei 
ole rike.

 Stoppkaadri (nt edastusjaama logo, ekraanimenüü, videomängu stseen) pikaajaline kuvamine võib ekraani 
kahjustada, mille tulemuseks on kinnistunud pilt. Garantii ei kata selliseid kahjustusi.  
Vältige stoppkaadri kuvamist pikema aja vältel (2 või rohkem tundi LCD-ekraanil, 1 või rohkem tunde 
plasmaekraanil).  
Kui vaatate telerit pikema aja vältel kuvasuhtega 4:3, võivad ekraani servadesse kujutised kinnistuda.  
Nähtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole põhjus toote väljavahetamiseks ega 
hüvitamiseks.

 Loodud heli  
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel või selle väljalülitamisel plastiku temperatuurist ja 
niiskusest tulenev termiline kokkutõmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse tõttu kuju muudavad. 
Elektriühenduse ümin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lülitusskeem tekitab vaikset 
müra. See erineb sõltuvalt tootest.  
See müra ei mõjuta toote talitlust ega usaldusväärsust.

 Ärge kasutage teleri läheduses kõrgepinge elektriseadmeid (nt elektriline kärbsepüünis). See võib põhjustada 
tõrkeid toote toimimisel.
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3D-pildi vaatamine (ainult 3D-mudelid)  

 HOIATUS

Vaatamiskeskkond

 Vaatamisaeg

 - 3D-pilti vaadates tehke iga tunni järel 5 - 15 minuti pikkune paus. Pikemaajaline 3D-pildi vaatamine võib 
põhjustada peavalu, uimasust, väsimust ja kurnata silmi.

Valgusest tingitud hooge kogevad või kroonilisi haigusi põdevad isikud 

 Mõned kasutajad võivad vilkuvat valgust või 3D-sisu teatud mustrit nähes kogeda hooge või muid 
ebanormaalseid sümptomeid.

 Kui vaatate 3D-videoid siis, kui tunnete iiveldust, olete rase ja/või põete kroonilist haigust, nagu epilepsia, 
südamehaigused, vererõhuhaigused jne.

 3D-sisu ei soovitata vaadata stereopimedust või muid stereoanomaaliaid põdevatel isikutel. Vaatamisel võite 
kogeda topeltkujutisi või ebamugavust.

 Kui põete strabismi (kõõritust), amblüoopiat (nägemisnõrkus) või astigmatismi, võib teil olla probleeme 
sügavuse ja tajumisel ning võite topeltkujutiste nägemise tõttu hõlpsalt väsida. Sellisel juhul soovitame teil 
sagedamini puhkepause teha.

 Kui parema ja vasaku silma nägemisteravus on erinev, kontrollige nägemist enne 3D-pildi vaatamist.

Sümptomid, mille tõttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada või mis seda keelavad

 Ärge vaadake 3D-sisu unepuudusest, ületöötamisest või alkoholi tarvitamisest tingitult väsinuna. 

 Selliseid sümptomeid kogedes lõpetage 3D-sisu vaatamine ja puhake, kuni sümptomid on kadunud.

 - Sümptomite püsimisel konsulteerige arstiga. Sümptomite hulka võivad kuuluda peavalu, silmavalu, iiveldus, 
ähmane nägemine, ebamugavustunne, topeltnägemine, visuaalne ebamugavus või väsimus.
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 ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

 Vaatamiskaugus

- 3D-pilti vaadates olge telerist sellisel kaugusel, mis võrdub vähemalt ekraani kahekordse 
diagonaalpikkusega. Kui tunnete end 3D-pilti vaadates ebamugavalt, liikuge telerist kaugemale.

Vaatamisvanus

 Imikud/lapsed

 - Alla kuue aastastel lastel on 3D-pildi vaatamine keelatud.
 - Alla kümne aastased lapsed võivad liigselt erutuda, sest nende nägemine on alles arenemisjärgus (näiteks 
võivad nad üritada ekraani puudutada või pilti hüpata). 3D-pilti vaatavatele lastele tuleb erilist tähelepanu 
pöörata. 

 - Laste 3D-pildi binokulaarne erinevus on suurem kui täiskasvanutel, sest silmade vahe on väiksem kui 
täiskasvanutel. Seetõttu näevad nad sama 3D-pilti täiskasvanutega võrreldes suurema stereoskoopilise 
sügavusega.

 Teismelised

 - Alla 19-aastased teismelised võivad 3D-pildi valgusstimulatsioonile tundlikult reageerida. Soovitage neil 
3D-pilti väsinuna mitte väga kaua vaadata.

 Vanurid

 - Vanurid võivad noortega võrreldes vähem 3D-efekte tajuda. Ärge istuge telerile soovitatud kaugusest 
lähemal.

Ettevaatusabinõud 3D-prillide kasutamisel

 Kasutage kindlasti LG 3D-prille. Vastasel juhul ei näe te 3D-pilti korralikult.

 Ärge kasutage 3D-prille tavaliste prillide, päikeseprillide või kaitseprillide asemel.

 Modifitseeritud 3D-prillide kasutamine võib silmi kurnata või pilti moonutada.

 Ärge hoidke 3D-prille väga kõrgel või madalal temperatuuril. Vastasel juhul võivad prillid moonduda.

 3D-prillid on õrnad ja neid on lihtne kriimustada. Puhastage prilliklaase alati pehme puhta lapiga. Ärge 
kriimustage 3D-prillide klaase teravate esemetega ega puhastage neid kemikaalidega.
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 Teie teler võib erineda pildil olevast.

 Teie teleri OSD (On Screen Display – ekraanikuva) võib juhendis näidatust veidi erineda.

 Kasutatavad menüüd ja valikud võivad sõltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

 Tulevikus võidakse antud telerisse täiendavaid funktsioone lisada.

 
vaadata, tuleks see energiasäästmiseks välja lülitada.

 Teleri kasutamisele kulub oluliselt vähem energiat, kui vähendada pildi heledust; selle tulemusel vähenevad 
teleri kasutamisega seotud üldised kulud.

 MÄRKUS

PAIGALDUSTOIMING
1 Avage pakend ja veenduge, et kõik tarvikud on olemas.
2 Ühendage alus teleriga.
3 Ühendage välisseade teleriga.
4 Veenduge, et võrguühendus on saadaval. 

Saate kasutada teleri võrgufunktsioone ainult siis, kui võrguühendus on loodud.
* Nëse televizori ndizet për herë të parë pas mbërritjes nga fabrika, nisja e televizorit mund të zgjasë deri në një 

minutë.

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

Veenduge, et teie müügikomplektis on järgmised esemed. Kui mõni tarvik on puudu, võtke ühendust toote müünud 
kohaliku edasimüüjaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu võib erineda tegelikust tootest ja tarvikutest.

 Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks ärge kasutage heakskiitmata tarvikuid.

 Garantii ei hüvita heakskiitmata tarvikute kasutamisest põhjustatud kahjustusi või vigastusi.

 Mõnede mudelite ekraanil on õhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.

 ETTEVAATUST

 

 Tootekomplekti kuuluvad elemendid sõltuvad mudelist.
 Toote tehnilisi andmeid või selle kasutusjuhendi sisu võidakse toote funktsioonide uuendamise tõttu muuta 
sellest eelnevalt teavitamata.

 Optimaalseks ühenduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vähem kui 10 mm 
paksused ja 18 mm laiused. Kui USB-kaabel või -mälupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 2.0 
toega pikenduskaablit. 

A

B

A

B
*A <= 10 mm

*B <= 18 mm

 MÄRKUS
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Ferriitsüdamiku kasutamine (Sõltub mudelist)

 Përdorni bërthamën e ferritit për të dobësuar interferencat elektromagnetike në kabllon LAN. Rrotullojeni 
kabllon LAN një herë mbi bërthamën e ferritit. Vendoseni bërthamën e ferritit pranë televizorit.     

 MÄRKUS

[ferriitsüdamiku ristlõige]

[välisseadmesse][telerisse]

Ferriitsüdamik
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Tag On

Kaugjuhtimispult ja 
patareid (AAA)
(Sõltub mudelist) 
Kaugjuhtimispult ei 
kuulu kõikidel turgudel 
müügikomplekti.
(Vt lk 28, 29)

Liikumistundlik 
kaugjuhtimispult, 
patareid (AA)
(Ainult UB85**, UB93**, 
UB95**, UB98**, 
UC97**, UC9*, UG88**)
(Vt lk 30)

Kasutusjuhend Tag on
(Sõltub mudelist)

Toitejuhe
(Sõltub mudelist)

Kaablihoidik
(Sõltub mudelist)
(Vt lk A-9, A-10)

Cinema 3D-prillid
3D-prillide arv võib 
mudeliti ja riigiti erineda.
(Ainult UB85**, 
UB95**, UB98**, 
UC97**, UC9*, 
UG88**)

Videokõne kaamera
(Sõltub mudelist)

Komponentkaabel
(Vt lk A-29)

Komposiitkaabel
(Vt lk A-29, A-32)

Scart-kaabel
(Sõltub mudelist)
(Vt lk A-51)

HDMI-kaabel
(Sõltub mudelist)
(Vt lk A-16)

Aluse jalg  / Alus
(Ainult UB85**-ZA, 
UB93**, UB95**-ZA)
(Vt lk A-3)

Aluse jalg  / Alus
(Ainult UB85**-ZD, 
UB95**-ZB)
(Vt lk A-4)

Alus
(Ainult 
65/79/84UB98**)
(Vt lk A-5)

Alus
(Ainult 98UB98**)
(Vt lk A-7)
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Aluse jalg / Alus
(Ainult UC97**)
(Vt lk A-7, A-8)

Aluse jalg / Alus
(Ainult UG88**)
(Vt lk A-8)

Aluse kruvid
8EA, M4 x L20
(Ainult UB85**-ZA, 
UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20
(Ainult UB85**-ZD, 
UB95**-ZB, UC97**)
(Vt lk A-3, A-4, A-8)

Aluse kruvid
4EA, M4 x L10
(Ainult UB85**-ZD, 
UB95**-ZB, UC97**)
(Vt lk A-4, A-7)

Aluse kruvid
4EA, M6 x L47
(Ainult 65UB98**)
(Vt lk A-5)

Aluse kruvid
4EA, M6 x L52
(Ainult 79/84UB98**)
(Vt lk A-5)

Aluse kruvid
10EA, M4 x L14
(Ainult UG88**)
(Vt lk A-8)

Aluse kruvid
2EA, M4 X L10 
(Ainult UG88**)
(Vt lk A-8) 

Ferriitsüdamik
(Sõltub mudelist)

Kaablihaldus
2EA
(Ainult UB85**-ZA, 
UB93**, UB95**-ZA)
(Vt lk A-9)

Kaablihaldus
2EA
(Ainult UB85**-ZD, 
UB95**-ZB, UC97**, 
UG88**)
(Vt lk A-9, A-10)

Kaablihaldus
1EA
(Ainult 98UB98**)
(Vt lk A-10)

Kaablihaldus
1EA
(Ainult 98UB98**)
(Vt lk A-10)

Çelësi
(Ainult UB98**)
(Vt lk A-5, A-6, A-7)

Isoleerhoidik
4EA
(Ainult 84UB98**)
(Vt lk A-5)

Seinakinnituse sis-
emine vaherõngas
4EA
(Ainult UC97**, 
UG88**)
(Vt lk 25)
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Müüakse eraldi

Eraldi müüdavaid elemente võidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada või muuta.
Nende esemete ostmiseks pöörduge edasimüüja poole.
Need seadmed töötavad vaid teatud mudelitega. 

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

AG-F***
Cinema 3D-prillid

AN-MR500
Liikumistundlik 
kaugjuhtimispult

AN-VC5**
Videokõne kaamera

LG Audio seade Tag on

Sõltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist või tegevuspoliitikast võidakse mudelinime või 
disaini muuta.

Ühilduvus
UB85**, UB95**, 

UC97**, UG88**
UB93** UB98**, UC9*

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

AG-F***
Cinema 3D-prillid

AN-MR500
Liikumistundlik 
kaugjuhtimispult

AN-VC5**
Videokõne kaamera

LG Audio seade

Tag on

AV pordi kate / Kruvi
1EA, M3 x L8
(Ainult 98UB98**)
(Vt lk A-11)

AV pordi kate
(Ainult UC9*)
(Vt lk A-11)
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Osad ja nupud

A Tüüp : UB85**-ZA

Juhtkangi nupp2

Ekraan

Kõlarid

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

Sisselülituse indikaator

C Tüüp : UB93**, UB95**-ZA

Juhtkangi nupp3

Ekraan

Kõlarid

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

LG Logo valgustus

D Tüüp : UB95**-ZB

B Tüüp : UB85**-ZD

Juhtkangi nupp2

Ekraan

Kõlarid

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

Sisselülituse indikaator

Juhtkangi nupp3

Ekraan

Kõlarid

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

LG Logo valgustus
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E Tüüp : 65/79UB98**

Ekraan

Kõlarid

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

LG Logo valgustus

Kamera e integruar

Juhtkangi nupp2

Kõlarid(Ainult 79UB98**)

F Tüüp : 84UB98**

Ekraan

Kõlarid

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

LG Logo valgustus

Kamera e integruar

Juhtkangi nupp3

Kõlarid

H Tüüp : UC97**

 

Juhtkangi nupp2

Ekraan

Kõlarid

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

LG Logo valgustus

G Tüüp : 98UB98**

Ekraan

Kamera e integruar

Juhtkangi nupp3

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

LG Logo valgustus

Liugkõlar
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 Saate lülitada LG logo valguse või toite märgutule sisse või välja valides põhimenüüs Üldine. 
(Sõltub mudelist)

 MÄRKUS

1 Nutikas andur - reguleerib pildi kvaliteeti ja eredust vastavalt ümbrusele.
2 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani selle taga.
3 Juhtkangi nupp - See nupp asub teleri ekraani all.

Ekraan

I Tüüp : UC9*

Juhtkangi nupp3

Kõlarid

Kamera e integruar

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

    ETTEVAATUST
 ÄRGE asetage teleri ekraani ja kõlari korpuse vahelisele alale esemeid ega kehaosi. (Ainult UC9*)

J Tüüp : UG88**

Juhtkangi nupp2

Ekraan

Kõlarid

Kaugjuhtimispult ja 
nutikad andurid1

LG Logo valgustus

Sisselülituse indikaator
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Juhtkangi nupu kasutamine

Teleri funktsioonide kasutamiseks piisab juhtkangi nupu vajutamisest või selle üles, alla, vasakule või paremale 
liigutamisest.

Põhifunktsioonid

Toide sisse
Kui teler on välja lülitatud, asetage sõrm juhtkangi nupule ning va-
jutage seda üks kord, seejärel vabastage nupp.

Toide välja
Kui teler on sisse lülitatud, asetage sõrm juhtkangi nupule ning va-
jutage seda üks kord mõne sekundi vältel, seejärel vabastage nupp.

Helitugevuse 
juhtimine

Asetades sõrme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule või 
paremale, saate seadistada teile sobiva helitugevuse taseme.

Programmide 
juhtnupp

Asetades sõrme juhtkangi nupule ning lükates nuppu üles või alla, 
saate sirvida salvestatud, soovitud programme.

 
 Liikudes sõrmega juhtkangi nupule ning lükates seda üles, alla, vasakule või paremale, veenduge, et te 
ei vajuta juhtkangi nuppu. Kui esmalt juhtkangi nuppu vajutada, ei ole helitugevuse taset ja salvestatud 
programme võimalik muuta. 

 MÄRKUS

 
 

Menüü kohandamine

Kui teler on sisse lülitatud, vajutage juhtkangi nuppu üks kord.
Juhtkangi nuppu vasakule või paremale liigutades saate reguleerida menüüelemente ( , , ).

 
TV VÄLJA 

LÜLITATUD
Lülitab teleri välja.

SULGE

SISEND Vahetab sisendallikat.
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Teleri tõstmine ja transportimine

Enne teleri transportimist või tõstmist tutvuge järgmiste 
juhistega, et vältida teleri kriimustamist või kahjustamist 
ja teleri tüübist ja suurusest hoolimata tagada selle 
ohutu transport.

 Vältige alati ekraani puudutamist, kuna see võib 
ekraani kahjustada.

 ETTEVAATUST

 Soovitame telerit transportida müügikomplekti 
kuulunud karbis või pakendis.

 Enne teleri transportimist või tõstmist eraldage 
toitejuhe ja kõik kaablid.

 Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise 
vältimiseks teist eemale suunatud olema.

 Hoidke tugevalt kinni teleri raami üla- ja alaosast. 
Ärge hoidke kinni ekraanist, kõlaritest ega kõlarite 
iluvõrealast.

 Suurt telerit peavad transportima vähemalt kaks 
inimest.

 Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel 
näidatud.

 Telerit transportides ärge raputage seda ega laske 
sel liigselt vibreerida.

 Telerit transportides hoidke seda püsti, ärge 
keerake telerit külili ega kallutage seda vasakule või 
paremale.

 Ekraani kahjustamise vältimiseks ärge kasutage 
raami korpuse painutamiseks liigset jõudu.

Lauale paigaldamine
1 Tõstke ja kallutage teler lauale püstiasendisse.

 -   Õige ventileerimise tagamiseks jätke seina ja 
seadme vahele 10 cm (minimaalselt) suurune 
vahe.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

2 Ühendage toitekaabel seina pistikupessa.

 Ärge paigaldage telerit kütteseadmete lähedusse, 
kuna see võib põhjustada tulekahju või muid 
kahjustusi.

 ETTEVAATUST
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Teleri seinale kinnitamine 

(See funktsioon ei ole kõigi mudelitega kasutatav.)

(Ainult  98UB98**)(Ainult  105UC9*)

1 Sisestage ja pingutage teleri tagaküljele aaskruvid 
või teleri klamber ja poldid.

 - Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud poldid, 
eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina külge. 
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagaküljel olevate 
aaskruvidega.

3 Ühendage aaskruvid ja seinakinnitustoend tugeva 
nööriga. 
Hoidke nöör tasase pinnaga horisontaalselt.

 Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa selle 
küljes rippuda.

 ETTEVAATUST

 Kasutage alust või platvormi, mis on teleri 
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

 Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti. 
Täiendavaid tarvikuid saate kohalikult 
edasimüüjalt.

 MÄRKUS

Kensingtoni turvasüsteemi kasutamine 

(see funktsioon pole kõigi mudelitega kasutatav)

 Teie teler võib erineda pildil olevast.

 
Kensingtoni turvasüsteemi pistmik paikneb teleri 
tagaküljel. Lisateavet paigaldamise ja kasutamise kohta 
leiate Kensingtoni turvasüsteemi kasutusjuhendist või 
aadressilt http://www.kensington.com.

Ühendage Kensingtoni turvasüsteemi kaabel teleri ja 
laua vahel.
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Seinale paigaldamine

Ühendage valikuline seinakinnitus teleri tagaküljele ja 
täisseinale põrandaga risti. Kui ühendate teleri muu 

personaliga.
LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale paigal-

Rekomandojmë përdorimin e kllapave të montimit në 
mur të LG-së.
Nëse nuk përdorni kllapa e montimit në mur të LG-së, 
përdorni kllapa montimi në mur tek të cilat distanca 
nga muri sigurohet siç duhet për lidhje pa problem me 
pajisje të jashtme.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad VESA 
standardile. Seinakinnituskomplekti standardmõõdud 
on toodud järgnevas tabelis.

Müüakse eraldi (Seinakinnitustoend)

Mudel 

49/55UB85**
55UB95**
55UC97**

60UB85**
65UB93**
65UB95**
65UB98** 
65UC97**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Standardkruvi M6 M6

Kruvide arv 4 4

Seinakinnitustoend LSW440B
MSW240

LSW440B

Mudel 
79/84UB98**
79UG88**

VESA (A x B) 600 x 400
Standardkruvi M8

Kruvide arv 4

Seinakinnitustoend LSW640B

A
B

seinakinnitustoend

LSW440B MSW240 LSW640B
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 Eraldage esmalt toide, seejärel liigutage telerit 
või paigaldage see. Vastasel juhul võite saada 
elektrilöögi.

 Kui paigaldate teleri lakke või kaldseinale, võib 
see alla kukkuda ja tõsiseid vigastusi tekitada. 
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja 
võtke ühendust edasimüüja või kvalifitseeritud 
teeninduspersonaliga. 
Kolmanda osapoole seinakinnituse kasutamisel 
garantii ei kohaldu.

 Ärge pingutage kruvisid üle, vastasel juhul võite 
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.

 Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis 
vastavad VESA standarditele. Garantii ei kata 
valest kasutamisest või valede lisatarvikute 
kasutamisest tulenevaid kahjusid ega vigastusi.

 ETTEVAATUST

 

 Kasutage VESA standardi kruvide tehnilistele 
andmetele vastavaid kruvisid.

 Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldusjuhendit 
ja vajalikke osasid.

 Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade. 
Täiendavaid tarvikuid saate kohalikult 
edasimüüjalt.

 Kruvide pikkus sõltub seinakinnitusest. Kasutage 
õige pikkusega kruvisid.

 Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti 
kuuluvast juhendist.

 Kolmanda osapoole seinakinnitustoendi 
ühendamisel teleriga sisestage 
seinakinnituse sisemise vaherõngad teleri 
seinakinnitusavadesse, et telerit vertikaalse nurga 
all hoida. Kasutage vaid LG seinakinnitustoendit. 
(Ainult UC97**, UG88**)

 MÄRKUS

Seinakinnituse 
sisemine 
vaherõngas

Liugkõlar

(Ainult 98UB98**)

Liugkõlar

1 Kui teler on SISSE lülitatud - peidetud kõlar liigub 
teleri seest välja.

2 Liugkõlari seadistamiseks Seaded ➡ HELI ➡ 
Heliväljund ➡ Liugkõlar.

 - Ärge kasutage seesmisele liugkõlarile selle 
töötamisel liigset jõudu, kuna see võib 
põhjustada kõlari rikke.

 - Veenduge, et kõlar on teleri vaatamisel ajal 
AVATUD, vastasel korral on heli halb või 
moonutatud.

3 Teleri transportimisel veenduge, et liugkõlar on 
suletud. Kui liugkõlar on transportimisel avatud, võib 
see kahjustada saada ega toimi enam õigesti.

 - Liugkõlari sulgemiseks minge HELI ➡ 
Heliväljund ➡ Liugkõlar, valige “Avage siis, 
kui teler on sisse lülitatud.” ning vajutage  

(TOIDE) nuppu.
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Sisseehitatud kaamera kas-
utamine

(Ainult UB98**, UC9*)

Teleri sisseehitatud kaameraga saate tehe Skype’i 
videokõnet või kasutada liikumistuvastuse funktsiooni. 
See teler ei toeta väliskaamera kasutamist.

 Enne sisseehitatud kaamera kasutamist 
peate olema teadlik, et asjaomastest riiklikest 
seadustest (sh kriminaalseadus) tulenevalt olete 
teie kaamera kasutamise ja väärkasutamise eest 
õiguslikult vastutav.

 Vastavate seaduste hulka kuuluvad isikuandmete 
kaitse seadus, mis reguleerib isikuandmete 
töötlemist ja edastamist ning seadus, mis 
reguleerib kaamera kasutamist töökohal ja 
teistes kohtades.

 Sisseehitatud kaamerat kasutades vältige 
probleemseid, lubamatuid või ebamoraalseid 
olukordi. Kui tegemist ei ole avaliku koha 
ega sündmusega, tuleb pildistamiseks saada 
nõusolek. Soovitame vältida järgmiseid olukordi: 
(1) Kaamera kasutamine kohas, kus kaamerad 
on tavaliselt keelatud, nt puhkeruum, riietusruum, 
proovikabiin ja turvaala. 
(2) Kaamera kasutamine, kui sellega kaasneb 
privaatsuse rikkumine. 
(3) Kaamera kasutamine, kui sellega kaasneb 
asjaomaste eeskirjade või seaduste rikkumine.

 MÄRKUS

 Liugkõlari kasutamise ajal (kui teler on lülitatud 
sisse/välja) veenduge, et lapsed ei aseta enda 
käsi kõlari tööosade lähedale (teleri allosas) ja et 
lapsed ei rooma telerialusele alale. 
- Laste käed võivad kõlari töötamise ajal jääda 
osade vahele kinni ja vigastada saada. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Ärge hoiundage teleri all esemeid. 
- See võib põhjustada probleeme kõlari tööosade 
töös.

 ETTEVAATUST
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Sisseehitatud kaamera ettevalmistamine

(See funktsioon ei ole kõigi mudelitega kasutatav.)

1 Tõmmake teleri tagaosas olev liugur üles.

Liugur

Nurga reguleerimise hoob

 Enne sisseehitatud kaamera kasutamist 
eemaldage kaitsekile.

 MÄRKUS

2 Kaamera nurga reguleerimiseks kasutage 
sisseehitatud kaamera taga olevat nurga 
reguleerimise hooba.

<Külgvaade>

3 Kui te sisseehitatud kaamerat ei kasuta, lükake liugur 
alla.

Sisseehitatud kaamera osade nime-
tused

Kaamera lääts

Mikrofon

Mikrofon

Kaitsekile

1 Vajutage nuppu  (Kodu), et avada menüü Kodu.

2 Valige Kaamera ja vajutage seejärel nuppu  
 Rullik (nupp OK).

 Liikumistuvastuse funktsiooni kasutamisel on 
optimaalne kaugus kaamerast 1,5–4,5 m.

 MÄRKUS

7°

5° 7°

5°

3°

5° 3°

5°

Hoob Objektiiv

Hoob Objektiiv

(Ainult 65/79/84UB98**)

(Ainult 98UB98**, UC9*)
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1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0

9 wxyz

[GUIDE Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

OK

AD

TEXT T.OPT

Time Machine

!U!TIT!E

KAUGJUHTIMISPULT
Juhendis toodud kirjeldused põhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel. 
Palun tutvuge juhendiga hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AAA), 

sobitades  ja  otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege 
patarei kate. 
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises järjekorras.

 Ärge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul võite kaugjuhtimispulti kahjustada. 

 Kaugjuhtimispult ei kuulu kõikidel turgudel müügikomplekti.

 ETTEVAATUST

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
(Sõltub mudelist)

 (TOIDE) Lülitab teleri sisse või välja.
 INPUT Vahetab sisendallikat.

Q. MENU Avab kiirmenüüd.
SETTINGS Avab põhimenüüd.
INFO   Kuvab valitud programmi teabe.

 (Kasutusjuhend) Kuvab kasutusjuhendi.

GUIDE Kuvab telekava.
 (Space) Valib ekraaniklahvistikul tühiku.

Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.
 Kasutatakse 3D-video vaatamiseks. (Sõltub mudelist)

MUTE  Vaigistab heli. 
+  -   Reguleerib helitugevust.

P Salvestatud programmide või kanalite sirvimine.
 PAGE   Liigub eelmisele või järgmisele kuvale.

RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.

 SMART  Pääseb juurde menüüle Kodu.
 MY APPS Kuvab rakenduste loendi.

Noolenupud (üles/alla/vasakule/paremale) Menüüdes või valikutes sirvimiseks.
OK  Menüüde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

 BACK Eelmisele tasemele naasmine.
LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.
EXIT Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

1  Värvilised nupud Nende abil saab kasutada mõne menüü erifunktsioone. 

( : punane, : roheline, : kollane, : sinine)

2   TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
APP/   MHP TV menüüallika avamine. (Ainult Itaalias) (sõltub mudelist)
LIVE TV Naaseb otseesitusele.
Juhtnupud ( ) Juhib Premium sisu, menüüsid Time MachineReady 
või SmartShare või SIMPLINK-ühilduvaid seadmeid (USB või SIMPLINK või Time 
MachineReady).
REC/  Alustab salvestamist ja salvestusmenüü kuvamist. (ainult Time MachineReady-
valmidusega mudelil)
SUBTITLE 
AD Vajutades AD-nuppu lülitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.
TV/RAD Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

1

või 

2



29KAUGJUHTIMISPULT

E
N
G

E
E
S
T
I

 (TOIDE) Lülitab teleri sisse või välja.
TV/RAD   Valib raadio, televisiooni ja digitelevisiooni programme.

 INPUT Vahetab sisendallikat.
SETTINGS Avab põhimenüüd.
Q. MENU Avab kiirmenüüd.
INFO   Kuvab valitud programmi teabe.
SUBTITLE 

GUIDE Kuvab telekava.
 (Space) Valib ekraaniklahvistikul tühiku.

Q.VIEW Naaseb viimati vaadatud programmile.

FAV Avab lemmikprogrammide loendi.
 Kasutatakse 3D-video vaatamiseks. (Sõltub mudelist)

MUTE  Vaigistab heli. 
+  -   Reguleerib helitugevust.

P Salvestatud programmide või kanalite sirvimine.
PAGE  Liigub eelmisele või järgmisele kuvale.

RECENT Kuvab hiljutist ajalugu.

 SMART  Pääseb juurde menüüle Kodu.
LIVE MENU Kuvab andmeid Soovitatav, Programm, Otsing ja Salvestatud.

1   TELETEKSTI NUPUD Neid nuppe kasutatakse teleteksti jaoks.
Noolenupud (üles/alla/vasakule/paremale) Menüüdes või valikutes sirvimiseks.
OK  Menüüde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

 BACK Eelmisele tasemele naasmine.
EXIT Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

AD Vajutades AD-nuppu lülitatakse audio kirjelduse funktsioon sisse.
REC/  Alustab salvestamist ja salvestusmenüü kuvamist. (ainult Time MachineReady-
valmidusega mudelil)
Juhtnupud ( ) Juhib Premium sisu, menüüsid Time MachineReady 
või SmartShare või SIMPLINK-ühilduvaid seadmeid (USB või SIMPLINK või Time 
MachineReady).
2  Värvilised nupud Nende abil saab kasutada mõne menüü erifunktsioone. 

( : punane, : roheline, : kollane, : sinine)

1
4 5 6
7 8 9

TEXT

EXIT

T.OPT

RECENT

Q.VIEW0
FAV

MUTE

2 3  

TV /
RAD

Q.MENU

REC/AD

MENU

[
   

1

2

(Sõltub mudelist)
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LIIKUMISTUNDLIKU KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

Kui kuvatakse teade "Kaugjuhtimispuldi MAGIC patarei on tühi. Vahetage patarei uue 
vastu.", vahetage patareid välja. 
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid (1,5 V AA), sobitades  
ja  otsad vastavalt patareiruumis toodud sildile ning sulgege patareide kate. Suunake 
kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldamise toimingud vastupidises järjestuses.

 Ärge kasutage korraga vanu ja uusi patareisid, vastasel juhul võite kaugjuhtimispulti kahjustada.

 ETTEVAATUST

/INPUT

 (TAGASI)
Eelmisele menüüekraanile naasmine.

 (Kodu)
Pääseb juurde menüüle Kodu.

 (VÄLJU LIVE'i)
Lülitub ümber leviedastuse (antenn) ja erine-
vate sisendite vahel.

 (hääle tuvastamine)

Noolenupud
(üles/alla/vasakule/paremale) 

Vajutage menüü kerimiseks üles-, 
alla-, vasak- või paremnoole nuppu. 
Kui vajutate kursori kasutamise ajal 

nuppe   lõpetatakse 
kursori ekraanil kuvamine ning 
kaugjuhtimispult MAGIC toimib 

tavalise kaugjuhtimispuldina. Kursori 
uuesti ekraanil kuvamiseks raputage 
kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja 

paremale.

Värvilised nupud
Nende abil saab kasutada mõne 

menüü erifunktsioone.
(  : Punane, : Roheline,

: K ollane, : Sinin)

Ekraani kaugjuhtimise kuva.
* Juurdepääs universaalpuldi menüüle.
  (Sõltub mudelist)

* Nupu  vajutamisel ja all hoidmisel 
kuvatakse menüü, milles saab valida 
teleriga ühendatud välisseadme.

Kasutatakse 3D-video vaatamiseks. 
(Sõltub mudelist)

* Nupu  vajutamisel ja allhoidmisel 
kuvatakse pildi suuruse muutmise menüü. 
(Ainult UC9*)

 (VAIGISTA)
Vaigistab heli.
* Vajutades ja hoides all  nuppu, on 

video/audio kirjelduste funktsioon sisse 
lülitatud.

 (TOIDE)
Lülitab teleri sisse või välja.

 Rullik (nupp OK)
Menüü valimiseks vajutage nupu 

Wheel keskosale. Saate programme 
või kanaleid muuta, kasutades navi-

geerimisnuppu.

  
Reguleerib helitugevust.

P 
Salvestatud programmide või kanalite 
sirvimine.

(Ainult UB85**, UB93**, UB95**, UB98**, UC97**, UC9*, UG88**)
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Hääle tuvastamine
Hääle tuvastamise funktsiooni kasutamiseks on 
vaja võrguühendust.
1. Vajutage hääle tuvastamise nuppu.
2. Kui teleri ekraanil kuvatakse vasakul hääle kuva 

aken, öelge, mida soovite öelda.
Kui räägite liiga kiiresti või liiga aeglaselt, võib 
hääle tuvastamine nurjuda.
Kasutage kaugjuhtimispulti MAGIC näost 
maksimaalselt 10 cm kaugusel.
Tuvastusmäär sõltub kasutaja omadustest 
(hääl, hääldus, hääletoon ja kiirus) ja kesk-
konnast (müra ja TV helitugevus).

Liikumistundliku kaugjuhtimis-
puldi registreerimine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine

(Rullik)

Kaugjuhtimispuldi MAGIC kas-
utamiseks tuleb pult esmalt teleriga 
siduda.
1 Sisestage patareid kaugjuhtimispulti 

MAGIC ja lülitage teler sisse.
2 Osutage kaugjuhtimispuldiga 

MAGIC teleri suunas ja vajutage 
kaugjuhtimispuldil  Rullik (nupp 
OK).

* Kui kaugjuhtimispuldi MAGIC 
registreerimine ebaõnnestub, 
lülitage teler välja ja uuesti sisse 
ning proovige uuesti.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu tühista-
mine

(TAGASI)

(Kodu)

Vajutage nuppe  (TAGASI) ja 
(Kodu) samaaegselt viie sekundi 
jooksul, et kkaugjuhtimispuldi MAGIC 
ühendus katkestada.
* Vajutades ja hoides all nuppu  

(VÄLJU LIVE'i) saate korraga 
kaugjuhtimispuldi MAGIC 
registreeringu tühistada ja puldi 
ümber registreerida.

Liikumistundliku kaugjuhtimis-
puldi kasutamine

 Selleks, et kursorit 
kuvataks ekraanil, raputage 
kaugjuhtimispulti MAGIC kergelt 
paremale ja vasakule või 
vajutage nuppe (Kodu), , 

.
(Mõne telerimudeli puhul 
kuvatakse kursor kettanupu 
keeramisel.)

 Kui kursorit ei ole konkreetse 
aja jooksul kasutatud või 
kui kaugjuhtimispult MAGIC 
asetatakse tasasele pinnale, 
kursorit enam ei kuvata.

 Kui kursor ei liigu sujuvalt, saate 
kursori lähtestada kursoriga 
ekraani servale liikudes.

 Lisafunktsioonidest tulenevalt 
tühjenevad kaugjuhtimispuldi 
MAGIC patareid tavapuldi 
patareidega võrreldes kiiremini.
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Hoiatused liikumistundliku 
kaugjuhtimispuldi kasutamisel

 Kasutage pulti maksimaalse sidekauguse (10 m) 

ulatuses. Puldi kasutamisel kaugemalt või takistava 

objekti tagant võib tekkida sidetõrge.

 Sidetõrge võib tekkida ka lähedal asuvate sead-

mete tõttu. Elektriseadmed, näiteks mikrolaineahi 

või WLAN-seade võivad põhjustada häireid, kuna 

need kasutavad liikumistundliku kaugjuhtimispuldiga 

sama sagedusala (2,4 GHz).

 Liikumistundlik kaugjuhtimispult võib kukkudes või 

põrutada saades kahjustuda.

 Olge ettevaatlik, et te liikumistundlikku kaugjuhtim-

ispulti kasutades mööbli või teiste inimeste vastu ei 

põrka.

 Tootja või paigaldaja ei saa pakkuda inimeste ohu-

tusega seotud teenuseid, kuna juhtmeta seadmel 

võib tekkida elektromagnetilisi häireid.

 Juurdepääsupunkt (AP) soovitatakse paigutada 

telerist kaugemale kui 1 m. Kui pääsupunkt paigal-

datakse lähemale kui 1 m, ei pruugi liikumistundlik 

kaugjuhtimispult raadiosageduslike häirete tõttu 

korralikult toimida.
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1 Vajutage nuppu  (Kodu), et avada menüü Kodu. 
2 Valige Kasutusjuhend ja vajutage Rullik  (nupp 

OK).

KASUTUSJUHENDI 
KASUTAMINE

Kasutusjuhend annab hõlpsama ligipääsu teleri üksi-
kasjalikule teabele.

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima jõudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhast-
age telerit regulaarselt.
 

 Enne puhastamist lülitage toide välja, tõmmake 
juhe võrgupesast ja eraldage kõik muud juhtmed.

 Äikese ja liigpinge poolt põhjustatud kahjustuste 
vältimiseks eraldage toitejuhe, kui te telerit 
pikemat aega ei kasuta.

 ETTEVAATUST

Ekraan, raam, korpus ja alus

 Tolmu ja kerge mustuse eemaldamiseks pühkige 
pinda kuiva, puhta ja pehme lapiga.

 Suurema mustuse eemaldamiseks kasutage 
puhastamisel pehmet lappi, mida on niisutatud 
puhtas vees või pehmetoimelises ja lahjendatud 
puhastusaines. Seejärel pühkige pind viivitamatult 
üle kuiva lapiga.

 

 Vältige alati ekraani puudutamist, kuna see võib 
ekraani kahjustada.

 Sõrmeküüne või terava esemega ei tohi ekraanile 
vajutada ega toksata, kuna see võib ekraani 
kriimustada ja põhjustada moonutusi.

 Toote rikkumise vältimiseks ärge kasutage 
kemikaale.

 Ärge pihustage pinnale vedelikke. Kui vedelik 
satub teleri sisemusse, võib tagajärjeks olla 
tulekahju, elektrilöök või rike.

 ETTEVAATUST

Toitejuhe

Pühkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja 
mustust.

 Kasutusjuhendi saate avada, kui vajutate 
kaugjuhtimispuldi nuppu  (Kasutusjuhend). 
(Sõltub mudelist) 

 MÄRKUS
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TÕRKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa kaugjuhtimis-
puldiga kasutada.

 Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.

 Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mõnda takistust.

 Veenduge, et patareid on täis ja õigesti paigaldatud (  ja ,  ja ).

Puudub pilt ja heli.  Kontrollige, kas toode on sisse lülitatud.

 Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse ühendatud.

 Kontrollige toitepesa korrasolekut, ühendades sinna teisi seadmeid.

Teler lülitub ootamatult 
välja.

 Kontrollige toitesätteid. Võimalik, et toimus toitekatkestus.

 Kontrollige, kas automaatne Automaatne seisak (Sõltub mudelist) / Unetaimer 
/ Väljalülitusaeg funktsioon on AEG seadetes aktiveeritud.

 Kui teleri töötamisel puudub signaal, siis lülitatakse toide tegevusetuse korral 15 
minuti pärast välja. 

Arvutiga (HDMI / DVI) 
ühendamisel kuvatakse 
teade “Signaali pole või 
“Vale vorming”.

 Kasutage teleri välja-/sisselülitamiseks kaugjuhtimispulti.

 Ühendage HDMI-kaabel uuesti.

 Taaskäivitage arvuti ajal, mil teler on sisselülitatud.

TEHNILISED ANDMED

(Ainult UB85**, UB93**, UB95**, UC97**, UG88**)

Traadita mooduli (LGSBW41) tehnilised andmed

Traadita LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Bluetoothi versioon 3.0 

Sagedusvahemik
2400 kuni 2483,5 MHz
5150 kuni 5250 MHz
5725 kuni 5850 MHz (Väljaspool ELi)

Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz

Väljundvõimsus 
(max.)

802.11a: 13 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 14 dBm
802.11n - 2,4GHz: 16 dBm
802.11n - 5GHz: 16 dBm

Väljundvõimsus 
(max.)

10 dBm või vähem

 Kuna riigi kasutatav sagedusriba võib olla erinev, ei saa kasutaja töösagedust muuta ega reguleerida ning 
see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

 Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jääb vähemalt 20 
cm. Tegemist on üldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

0197
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(Ainult UB98**, UC9*)

Traadita LAN mooduli (LGSWF41) andmed

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac

Sagedusvahemik
2400 kuni 2483,5 MHz
5150 kuni 5250 MHz

5725 kuni 5850 MHz (Väljaspool ELi)

Väljundvõimsus 
(max.)

802.11a: 14.5 dBm
802.11b: 16 dBm

802.11g: 13.5 dBm
802.11n - 2.4GHz: 14 dBm
802.11n - 5GHz: 15.5 dBm
802.11ac - 5GHz : 16 dBm

 Kuna riigi kasutatav sagedusriba võib olla erinev, ei saa kasutaja töösagedust muuta ega reguleerida ning 
see toode on seadistatud vastavalt regionaalsele sagedustabelile.

 Seade tuleks paigaldada ja seadet tuleks kasutada selliselt, et seadme ja teie keha vahele jääb vähemalt 20 
cm. Tegemist on üldise, kasutajakeskkonda puudutava soovitusega.

0197
Bluetooth-mooduli (BM-LDS401) tehnilised andmed

Standard Bluetoothi versioon 3.0

Sagedusvahemik 2400 ~ 2483,5 MHz

Väljundvõimsus 
(max.)

10 dBm või vähem
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Prieš naudodami televizorių atidžiai perskaitykite šį vadovą 

ir pasilikite jį ateičiai.

NAUDOTOJO VADOVAS

LED TV*
* LG LED TV sudaro skystųjų kristalų 

ekranas su foniniu šviesos diodų 

apšvietimu.

Spustelėkite! Naudotojo vadovas
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Pirms ierīces izmantošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu 

un saglabājiet to turpmākai uzziņai.

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

LED TV*
* LG LED TV lieto LCD ekrānu ar 
LED fona apgaismojumu.

Noklikšķiniet! Lietotāja rokasgrāmata
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Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre nego što počnete da 

koristite uređaj i sačuvajte ga za buduću upotrebu.

KORISNIČKI PRIRUČNIK

LED TV*
* LG LED TV poseduje LCD ekran sa 

LED pozadinskim osvetljenjem.

Kliknite! Korisnički vodič
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3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU SA 

OTVORENIM KODOM

4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

11 - Gledanje 3D slika (samo za 3D modele) 

13 Raspakivanje

17 Opcioni dodaci

18 Delovi i dugmad

22 Podizanje i premeštanje televizora

22 Montiranje na sto

24 Montiranje na zid

27 - Provera opsega dometa kamere

UPUTSTVA

33 - Ekran, okvir, komoda i postolje

33 - Kabl za napajanje

 

 

 OPREZ

 

 NAPOMENA
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LICENCE

www.lg.com.

NAPOMENA O SOFTVERU SA OTVORENIM KODOM

Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama otvorenog izvornog koda koje su

http://opensource.lge.com.

te troškove (koji obuhvataju cenu medija i troškove slanja i isporuke), za šta je neophodno da pošaljete zahtev 

kompaniji LG Electronics na e-adresu: opensource@lge.com.

www.lg.com



4 BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

E
N
G

S
R
P
S
K
I

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
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 Nemojte da gurate provodnik (poput metalnog štapa) u jedan kraj kabla za napajanje 

 

 

(u zavisnosti od modela)
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 Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete korake kako biste 
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 Udaljenost gledanja

 Mala deca/deca

 -

 -

 -

 

 -

 Starije osobe

 -
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 Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela 
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Tag On

(u zavisnosti od modela)

(Pogledajte stranu 28, 29)

(Samo za modele 

UB85**, UB93**, 

UB95**, UB98**, 

UC97**, UC9*, UG88**)

(u zavisnosti od modela)

(u zavisnosti od modela) (u zavisnosti od modela)

(Pogledajte stranu A-9, -

(Samo za modele 

UB85**, UB95**, UB98**, 

UC97**, UC9*, UG88**)

(u zavisnosti od 

modela)

(Pogledajte stranu A-29) (Pogledajte stranu A-29, 

A-32)

(u zavisnosti od modela)

(Pogledajte stranu A-51)

(u zavisnosti od modela) 

(Pogledajte stranu A-16)

O

(Samo za modele 

UB85**-ZA, UB93**, 

UB95**-ZA)

(Pogledajte stranu A-3)

O

(Samo za modele 

UB85**-ZD, UB95**-ZB)

(Pogledajte stranu A-4)

(Samo za modele 

65/79/84UB98**)

(Pogledajte stranu A-5)

(Samo za modele 

98UB98**)

(Pogledajte stranu A-7)
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O

(Samo za modele 

UC97**)

(Pogledajte stranu A-7, 

A-8)

O  

(Samo za modele 

UG88**)

(Pogledajte stranu A-8)

(Samo za modele UB85**-

ZA, UB93**, UB95**-ZA)

(Samo za modele UB85**-

ZD, UB95**-ZB, UC97**)

(Pogledajte stranu A-3, 

A-4, A-8)

(Samo za modele 

UB85**-ZD, UB95**-

ZB, UC97**)

(Pogledajte stranu 

A-4, A-7)

4EA, M6 x L47

(Samo za modele 

65UB98**)

(Pogledajte stranu A-5)

4EA, M6 x L52

(Samo za modele 

79/84UB98**)

(Pogledajte stranu A-5)

(Samo za modele UG88**)

(Pogledajte stranu A-8)

(Samo za modele 

UG88**)

(Pogledajte stranu 

A-8) 

(u zavisnosti od modela)

2EA

(Samo za modele 

UB85**-ZA, UB93**, 

UB95**-ZA)

(Pogledajte stranu A-9)

2EA

(Samo za modele UB85**-

ZD, UB95**-ZB, UC97**, 

UG88**)

(Pogledajte stranu A-9, 

1EA

(Samo za modele 

98UB98**)

(Pogledajte stranu 

1EA

(Samo za modele 

98UB98**)

(Samo za modele 

UB98**)

(Pogledajte stranu A-5, 

A-6, A-7)

4EA

(Samo za modele 

84UB98**)

(Pogledajte stranu A-5)

4EA

(Samo za modele 

UC97**, UG88**)

(Pogledajte stranu 25)
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AG-F***DP AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Kamera za video pozive

UB85**, UB95**, 

UC97**, UG88**
UB93** UB98**, UC9*

AG-F***DP

AG-F***

AN-MR500

AN-VC5**

Kamera za video 

pozive

1EA, M3 x L8

(Samo za modele 

98UB98**)

(Pogledajte stranu A-11)

(Samo za modele 

UC9*)

(Pogledajte stranu A-11)
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Tip A : UB85**-ZA

2

Ekran

inteligentni senzori1

Indikator napajanja

Tip C : UB93**, UB95**-ZA

3

Ekran

inteligentni senzori1

LG Indikator logotipa

Tip D : UB95**-ZB

Tip B : UB85**-ZD

2

Ekran

inteligentni senzori1

Indikator napajanja

3

Ekran

inteligentni senzori1

LG Indikator logotipa
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Tip E : 65/79UB98**

Ekran

inteligentni senzori1

LG Indikator logotipa
2

(Samo za modele 79UB98**)

Tip F : 84UB98**

Ekran

inteligentni senzori1

5LG Indikator logotipa
3

Tip H : UC97**

 

2

Ekran

inteligentni senzori1

LG Indikator logotipa

Tip G : 98UB98**

Ekran

3inteligentni senzori1

LG Indikator logotipa
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izabrati stavku 

 OPREZ

1 

2 

3 

Ekran

Tip I : UC9*

3
inteligentni senzori1

    OPREZ

 Samo za modele UC9*)

Tip *

2

Ekran

inteligentni senzori1

LG Indikator logotipa

Indikator napajanja
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 NAPOMENA

 

 

Stavke menija ( , , 

 

ZATVORI

ULAZ
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 OPREZ

 

 Pre premeštanja ili podizanja televizora, izvucite 

 

 

 Transport velikog televizora treba da obavljaju 

 

 

 

 Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem 

1 

 -

2 

 Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti 

 OPREZ
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(Samo za modele 98UB98**)(Samo za modele 

1 

 - Ukoliko se na mestu zavrtanja s ušicom nalaze 

2  

Poklopite zavrtnje s ušicama na zadnjoj strani 

3 

 

 Ne dozvolite da se deca penju ili vešaju o 

 OPREZ

 

 

 NAPOMENA

 

 

Konektor za Kensington sistem bezbednosti nalazi se 

Kensington sistemom bezbednosti ili posetite lokaciju 

http://www.kensington.com.
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-

Model

49/55UB85**
55UB95**
55UC97**

65UB93**
65UB95**
65UB98** 
65UC97**

M6 M6

4 4

Model
79/84UB98**
79UG88**

M8

4

A
B

LSW
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 OPREZ

 

 

 

 

 

 

 

unutrašnje odstojnike za montiranje na zid u 

otvore za montiranje na zid na televizoru kako 

biste obezbedili da televizor bude postavljen 

samo za modele UC97**, 

UG88**)

 NAPOMENA

Unutrašnji 
odstojnik za 
montiranje 
na zid

(samo za modele 98UB98**)

1 

2 Idite na  ➡ ZVUK ➡  ➡

 -

unutrašnjeg 

 - OTVORENOM 

3 Klizni 

 ostane 

 - Da biste zatvorili , idite na ZVUK 

➡  ➡ , izaberite 

pritisnite dugme za 
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(samo za modele UB98**, UC9*)

 

za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema 

 Relevantni zakoni obuhvataju Zakon o zaštiti 

 

situacije : 

 

 

 NAPOMENA

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 OPREZ
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1 

Poluga za podešavanje 

kamere

 

 NAPOMENA

2 

<Prikaz sa strane>

3 

Objektiv kamere

1 Pritisnite dugme   da biste pristupili 
meniju 

2 Izaberite opciju , a zatim pritisnite  
  

 

 NAPOMENA

7°

5° 7°

5°

3°

5° 3°

5°

Poluga Objektiv

Poluga Objektiv

(samo za modele 65/79/84UB98**)

(samo za modele 98UB98**, UC9*)
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1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0

9 wxyz

[GUIDE Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

OK

AD

TEXT T.OPT

Time Machine

!U!TIT!E

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite 

baterije (1,5 V AAA) tako da polovi  i  odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim 

 

 

 

 OPREZ

(u zavisnosti od modela)

 INPUT 

SETTINGS 

INFO   

GUIDE 

FAV 

(u zavisnosti od modela)

MUTE   

+  -   

P

 PAGE   

RECENT 

 SMART  

 MY APPS 

OK  

 BACK 

LIVE MENU 

EXIT 

1   

( : crveno, : zeleno, : plavo)

2   DUGMAD ZA TELETEKST 

APP/   

LIVE TV 

 ( -

eReady

SIMPLINK ili Time MachineReady

 

Time MachineReady)

SUBTITLE 

AD 

 

1

ili

2
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 INPUT 

SETTINGS 

INFO   

SUBTITLE 

GUIDE 

FAV 

(u zavisnosti od modela)

MUTE    

+  -   

P

PAGE  

RECENT 

 SMART  

LIVE MENU 

1   DUGMAD ZA TELETEKST 

OK  

 BACK 

EXIT 

AD 

 

Time MachineReady)

 ( -

eReady

SIMPLINK ili Time MachineReady

2   

( : crveno, : zeleno, : plavo)

1
4 5 6
7 8 9

TEXT

EXIT

T.OPT

RECENT

Q.VIEW0
FAV

MUTE

2 3  

TV /
RAD

Q.MENU

REC/AD

MENU

[
   

1

2

(u zavisnosti od modela)
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-

Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, zamenite baterije (1,5 V 

AA) tako da polovi  i  odgovaraju oznaci u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za 

 

 

  

 OPREZ

/INPUT

(gore/dole/levo/desno)

Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo 

Ako pritisnete   dok se 

-

ponovo prikazao na ekranu, protresite 

-

(  : Crveno, : Zeleno,
: Plavo)

  (u zavisnosti od modela)

*  

 
(u zavisnosti od modela)

*  da biste 

(Samo za modele UC9*) 

 

* , 

 

-

  

P 

(Samo za modele UB85**, UB93**, UB95**, UB98**, UC97**, UC9*, UG88**)
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(u zavisnosti od modela)

-

Kada se na levoj strani ekrana televizora pojavi 

u zavisnosti od karakteristika korisnika (glas, 

-

1 

2 

televizor i pritisnite   

* Ukoliko televizor ne registruje 

Istovremeno pritisnite dugmad  

 i  -

tisnutim pet sekundi da biste poništili 

* 

, 

 

pritisnite dugmad  , 

, 

(Na nekim modelima televizora 
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van tog dometa ili ako postoji neki predmet koji ga 

 

-

 -

 Pazite da ne udarite u nameštaj ili druge ljude kada 

 

 

-
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1 Pritisnite dugme   da biste pristupili 
meniju 

2 Izaberite  i pritisnite  

-

 

 

 

period, izvucite kabl za napajanje iz zidne 

 OPREZ

 

 

 

 

 Nemojte gurati, grebati ili udarati površinu ekrana 

 Ne koristite bilo kakva hemijska sredstva, jer ona 

 

 OPREZ
 

 ( ) na 

 NAPOMENA
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-  

 

 Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (  na ,  na 

 

 

 

Televizor se iznenada  

 (u zavisnosti od modela)

 aktivirana u postavkama menija VREME

 

 

 

 

(samo za modele UB85**, UB93**, UB95**, UC97**, UG88**)

Bluetooth

Standard Standard

Frekvencijski opseg

EU)

Frekvencijski opseg

Izlazna snaga

(maksimalna)

Izlazna snaga

(maksimalna)

 

 

0197



35

E
N
G

S
R
P
S
K
I

E
N
G

S
R
P
S
K
I

(samo za modele UB98**, UC9*)

Standard

Frekvencijski opseg

Izlazna snaga

(maksimalna) ,11n - 2,4GHz: 14 dBm

,

,11ac - 5GHz : 16 dBm

 

 

0197
Standard

Frekvencijski opseg

Izlazna snaga

(maksimalna)





www.lg.com

Molimo pročitajte ove upute pažljivo prije rada sa uređajem 

i spremite ih za kasnije korištenje.

KORISNIČKE UPUTE

LED TV*
* LG LED TV koristi LCD ekran sa 

LED pozadinskim osvjetljenjem.

Pritisnite! Korisnički vodič
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3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU S 

"OTVORENIM" IZVORNIM KODOM

11 - Prikaz 3D slika (samo 3D modeli) 

13 Raspakiravanje

17 Oprema koja se kupuje zasebno

18 Dijelovi i gumbi

22 Podizanje i premještanje televizora

22 Postavljanje na stol

27 - Provjera dometa snimanja kamere

motion

32 Mjere opreza prilikom upotrebe daljinskog 

 

33 - Kabel za napajanje

 

 

nezgode ili smrti.

 OPREZ

 Ako zanemarite poruku koja poziva na oprez, 

 NAPOMENA

 

napomene prije korištenja proizvoda.
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LICENCE / NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM KODOM / 

E
N
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K
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LICENCE

www.lg.com.

NAPOMENA O SOFTVERU S "OTVORENIM" IZVORNIM 

KODOM

http://opensource.lge.com.

autorskim pravima.

medija (tj. trošak nabave medija, poštarina i dostava) ako e-poštom uputite zahtjev na opensource@lge.com. Ta 

ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave proizvoda.

www.lg.com
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 -

 -

 -

toplinu

 -

 -

 - blizina posuda s vodom poput vaza

  

 

 -

 

 Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. 

se ne uzemljuju.)  

  

  

 Na kabele napajanja nemojte postavljati teške predmete niti sam proizvod.  
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kiša ne bi dospjela u unutrašnjost.  

 

strane TV-a.  

  

 

odnosno kako vam proizvod ne bi ispao.  

Desiccant

 

 

  

  

 

-

 

 

(ovisno o modelu)

 Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih pohranjivati u njegovoj blizini.  

 -
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pazite da ništa ne padne na ekran.  

  

 

 

  

 

 

 -

 -

 - U proizvod su dospjeli strani predmeti

 -

 

 

 

predmeti ispunjeni vodom poput vaza.
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 OPREZ

 

 

 

To bi moglo dovesti do strujnog udara.

 -

dovoljnu potporu.  

 Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod ne bi prevrnuo. U 

 

 

  

 -

nala ekrana.  

 Koristite samo navedenu vrstu baterije.  

 Ne kombinirajte nove baterije sa starima.  
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predmeta.

 

 

 

 

 

 

 -

 -

 - Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.

 -

 

proizvoda.

 

  

 

 

kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.
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laštenje automobila ni industrijsko sredstvo za laštenje, abrazivna sredstva niti vosak, 

 

korozije ili lomljenja).

 

  

 

napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele.  

  

  

 

 

 

proizvoda.   
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gore/dolje).  

proizvoda i ne predstavlja kvar.

 

slike u ekran.  

sati za plazma televizore).  

do urezivanja slike.  

 Stvaranje zvukova  
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Prikaz 3D slika (samo 3D modeli)  

 Vrijeme gledanja

 -

 

druge abnormalne simptome.

 

 

 

 

 

 

povukli.

 -

nelagoda ili umor.
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 OPREZ

 Udaljenost za gledanje

 

 -

 -

primjenjivati nadzor i posebnu pozornost. 

 -

 

 -

 Starije osobe

 -
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uštedjeti energiju.

 

 NAPOMENA

1 Otvorite paket i provjerite nalaze li se u njemu svi dijelovi.

2 

3 

4  

Raspakiravanje

 Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.

 

 

 OPREZ

 

 

 

 

 

A

B

A

B
*A <=
*B <= 18 mm

 NAPOMENA
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jezgre. Feritnu jezgru postavite blizu televizora.

 NAPOMENA
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Tag On

baterije (AAA)

(ovisno o modelu)

nije dostupan na svim 

(Pogledajte str. 28, 29)

(AA)

(Samo modeli UB85**, 

UB93**, UB95**, 

UB98**, UC97**, UC9*, 

(ovisno o modelu)

Kabel za napajanje

(ovisno o modelu) (ovisno o modelu)

(Pogledajte str. A-9, se razlikovati ovisno o 

(Samo modeli UB85**, 

UB95**, UB98**, 

UC97**, UC9*, 

Kamera za 

videopozive

(ovisno o modelu)

Komponentni kabel

(Pogledajte str. A-29)

Kompozitni kabel

(Pogledajte str. A-29, 

A-32)

(ovisno o modelu)

(Pogledajte str. A-51)

HDMI kabel

(ovisno o modelu)

(Pogledajte str. A-16)

Tijelo postolja  

(Samo modeli UB85**-

ZA, UB93**, UB95**-ZA)

(Pogledajte str. A-3)

Tijelo postolja  

(Samo modeli UB85**-

ZD, UB95**-ZB)

(Pogledajte str. A-4)

(Samo modeli 

65/79/84UB98**)

(Pogledajte str. A-5)

(Samo modeli 

98UB98**)

(Pogledajte str. A-7)
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Tijelo postolja  

(Samo modeli UC97**)

(Pogledajte str. A-7, A-8)

Tijelo postolja  

 

(Pogledajte str. A-8)

(Samo modeli 

UB85**-ZA, UB93**, 

UB95**-ZA)

(Samo modeli UB85**-

ZD, UB95**-ZB, 

UC97**)

(Pogledajte str. A-3, 

A-4, A-8)

(Samo modeli UB85**-

ZD, UB95**-ZB, 

UC97**)

(Pogledajte str. A-4, 

A-7)

4EA, M6 x L47

(Samo modeli 

65UB98**)

(Pogledajte str. A-5)

4EA, M6 x L52

(Samo modeli 

79/84UB98**)

(Pogledajte str. A-5)

(Pogledajte str. A-8) (Pogledajte str. A-8) 

(ovisno o modelu) kabela

2EA

(Samo modeli UB85**-

ZA, UB93**, UB95**-

ZA)

(Pogledajte str. A-9)

-

janje kabela

2EA

(Samo modeli UB85**-

ZD, UB95**-ZB, 

(Pogledajte str. A-9, 

kabela

1EA

(Samo modeli 

98UB98**)

kabela

1EA

(Samo modeli 

98UB98**)

(Samo modeli UB98**)

(Pogledajte str. A-5, A-6, 

A-7)

4EA

(Samo modeli 

84UB98**)

(Pogledajte str. A-5)

Unutarnji odstojnik za 

4EA

(Samo modeli UC97**, 

(Pogledajte str. 25)
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Za kupnju tih proizvoda obratite se svom distributeru.

 

-

AN-MR500

daljinski

AN-VC5**

Kamera za videopozive

-

Kompatibilnost
UB85**, UB95**, 

UB93** UB98**, UC9*

AN-MR500

AN-VC5**

Kamera za videopozive

/ Vijak

1EA, M3 x L8

(Samo modeli 98UB98**)

(Pogledajte str. A-11)

(Samo modeli UC9*)

(Pogledajte str. A-11)
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2

Ekran

inteligentni senzori1

 Indikator napajanja

3

Ekran

inteligentni senzori1

2

Ekran

inteligentni senzori1

 Indikator napajanja

3

Ekran

inteligentni senzori1
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Ekran

inteligentni senzori1
2

(Samo modeli 79UB98**)

Ekran

inteligentni senzori1
3

 

2

Ekran

inteligentni senzori1

Ekran

3inteligentni senzori1
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 Opšte u 
ovisno o modelu)

 NAPOMENA

1 

2  - 

3  - Ovaj se gumb nalazi pri dnu zaslona televizora.

Ekran

3
inteligentni senzori1

    OPREZ

 Samo 

modeli UC9*)

*

2

Ekran

inteligentni senzori1

 Indikator napajanja
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desno.

jednom pa je otpustite.

jednom na nekoliko sekundi pa je otpustite.

Upravljanje 

Upravljanje 

  

 NAPOMENA

 

 

Podešavanje izbornika

Stavke izbornika ( , , 

 

TV 

ZATVORI
Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV 

programa.

ULAZ Promjena izvora ulaznog signala.
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Podizanje i premještanje televizora

oštetio te kao biste televizor sigurno premjestili bez 

 

oštetiti.

 OPREZ

 

 

kabel za napajanje i sve ostale kabele.

 

 

 U prenošenju velikog televizora moraju sudjelovati 

najmanje 2 osobe.

 

 Televizor prilikom prenošenja nemojte izlagati 

 

nemojte ga polagati na bok niti naginjati lijevo ili 

desno.

 Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/

uvijanjem postolja okvira mogli oštetiti zaslon.

Postavljanje na stol

1 

stolu.

 -

2 

 Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora 

 OPREZ
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Montiranje televizora na zid 

(Samo modeli 98UB98**)(Samo modeli 

1 

 - Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze neki 

2  

3 

 

ravnu površinu.

 

televizoru.

 OPREZ

 

 

 NAPOMENA

 

televizora.

 

dobili s Kensington sigurnosnim sustavom ili posjetite 

http://www.kensington.com.

i stola.
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-

alni instalater.

-

javaju VESA standard. Standardne dimenzije kompleta 

Model

49/55UB85**
55UB95**
55UC97**

65UB93**
65UB95**
65UB98** 
65UC97**

Standardni vijak M6 M6

4 4

Model
79/84UB98**

Standardni vijak M8

4

A
B

LSW
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udara.

 Ako televizor montirate na strop ili nagnut zid, on 

 

osoblju.

 

oštetiti televizor i poništiti jamstvo.

 

nastale pogrešnim korištenjem ili korištenjem 

jamstvom.

 OPREZ

 

 

prema VESA standardu.

 

montiranje i sve potrebne dijelove.

 

distributera.

 

 

 

 NAPOMENA

Unutar-

nji odstojnik za 

(Samo 98UB98**)

1 

2 Postavke ➡ 

ZVUK ➡ Audioizlaz ➡ .

 -

primjenjivati prekomjernu silu jer biste ga na taj 

 -

3 

 - ZVUK 

➡ Audioizlaz ➡ , odaberite 

“ ” i pritisnite 

gumb za  ( ).
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(Samo UB98**, UC9*)

upotrebu vanjske kamere.

 

za upotrebu ili zloupotrebu kamere prema 

 

osobnih podataka kojim se regulira obrada i 

drugim mjestima.

 

 

(1) Upotreba kamere u prostorima u kojima je 

 

privatnost. 

relevantni propisi i zakoni.

 NAPOMENA

 K

(na dnu televizora) i da se ne zavuku u prostor 

ispod televizora. 

- Ruke im mogu zapeti i povrijediti se uslijed 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ne stavljajte predmete ispod televizora. 

 OPREZ
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1 

kuta

 

 NAPOMENA

2 

kamere.

3 

Provjera dometa snimanja kamere

1 Pritisnite gumb   za pristup izborniku 
.

2 Odaberite Kamera i zatim pritisnite  
  (OK).

 Optimalna udaljenost od kamere za upotrebu 

i 4,5 m.

 NAPOMENA

7°

5° 7°

5°

3°

5° 3°

5°

Objektiv

Objektiv

(Samo 65/79/84UB98**)

(Samo 98UB98**, UC9*)
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1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0

9 wxyz

[GUIDE Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

OK

AD

TEXT T.OPT

Time Machine

!U!TIT!E

tako da odgovaraju  i  polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a 

 

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

 

 

 OPREZ

(ovisno o modelu)

 ( ) 

 INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

INFO   

 

 (Razmak) 

Povratak na posljednji gledani program.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

(ovisno o modelu)

MUTE    

+  -   

P Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.
   

RECENT Prikaz prethodno gledanih kanala.

 SMART  

 MY APPS 

(gore/dolje/lijevo/desno) 

OK  

Povratak na prethodnu razinu.

LIVE MENU 

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

1   

 

(

2   Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.
APP/   Odabire izvor MHP izbornika. (Samo u Italiji) (ovisno o modelu)

LIVE TV  

 ( 

).

REC/  

)

AD 

TV/RAD Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

1

ili

2
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 ( ) 

TV/RAD   Odabir radijskog, televizijskog ili DTV programa.

 INPUT Promjena izvora ulaznog signala.

INFO   

 

 (Razmak) 

Povratak na posljednji gledani program.

FAV Pristup popisu omiljenih programa.

(ovisno o modelu)

MUTE   

+  -   

P Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.

 

RECENT Prikaz prethodno gledanih kanala.

 SMART  

LIVE MENU 

1   Ti se gumbi koriste za upravljanje teletekstom.

(gore/dolje/lijevo/desno) 

OK  

Povratak na prethodnu razinu.

EXIT Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje programa.

AD 

REC/  

)

 ( 

).

2   

 

(

1
4 5 6
7 8 9

TEXT

EXIT

T.OPT

RECENT

Q.VIEW0
FAV

MUTE

2 3  

TV /
RAD

Q.MENU

REC/AD

MENU

[
   

1

2

(ovisno o modelu)
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Zamijenite bateriju.", potrebno je zamijeniti bateriju. 

odgovaraju  i  polu kako prikazuje oznaka u odjeljku za baterije, a zatim vratite 

na televizoru.

Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.

 

 

  

 OPREZ

/INPUT

Povratak na prethodnu razinu.

Prijelaz s emitiranja (antene) na razne izvore 
ulaznog signala i obrnuto.

 (

(gore/dolje/lijevo/desno) 

izborniku. Ako gumbe   

pritisnete dok se na zaslonu prikazuje 

li ponovno na zaslonu prikazati 

(

  (ovisno o modelu)

* Pritisnete li gumb 

Koristi se za gledanje 3D videozapisa. 
(ovisno o modelu)

*  prikazat 

(Samo modeli UC9*)

 

* Pritiskom na gumb 

 

biste odabrali izbornik. Programe 

  

P 
Kretanje kroz spremljene programe ili kanale.

(Samo modeli
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glasovnog prepoznavanja.

1. 

2. Kada se na lijevoj strani zaslona televizora pojavi 

ili presporo.

ovisno o karakteristikama korisnika (glas, 

upariti s televizorom.

1 

televizor.

2 

  (OK) na daljinskom 

* 

Istovremeno pritisnite tipke  

 i  

pritisnutima pet sekundi kako biste 

* Pritisnete li gumb  ( -

)

 

ili pritisnite gumbe   

i  i  

(Kod nekih modela televizora 

 

prestati prikazivati.

 

zaslona.
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Mjere opreza prilikom upotrebe 

-

tion

 

 

 

 

motion ne udarite u okolni namještaj ili druge osobe.
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1 Pritisnite gumb   za pristup izborniku 
. 

2 Odaberite  i pritisnite  

 .

 

 

 

kabel za napajanje i sve ostale kabele.

 Ako televizor dulje vremensko razdoblje 

ostavljate bez nadzora ili ga ne koristite, 

udarom groma ili nestankom struje.

 OPREZ

 Prašinu i prljavštinu s površina uklonite suhom, 

 Za uklanjanje tvrdokornije prljavštine površine 

odmah prebrišite suhom krpom.

 

 

oštetiti.

 Površinu ekrana nemojte gurati, trljati ni udarati 

ogrebotine na ekranu i uzrokovati iskrivljenje 

slike.

 Nemojte koristiti nikakve kemikalije jer one mogu 

oštetiti površinu.

 

 OPREZ

Kabel za napajanje

kabela.

 

pritisnuvši   na daljinskom 

 NAPOMENA
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Problem Rješenje

Ne mogu upravljati televi-  

 

 Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (  na ,  na ).

Nema slike ni tona.  

 

 

Televizor se iznenada  

 (ovisno o modelu)

.

 

minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s 

na zaslonu se prikazuje 

poruka ‘Nema signala’ ili 

 

 

 

Bluetooth

Standard Standard

Frekventni raspon

EU)

Frekventni raspon

Izlazna snaga

(maks.)

Izlazna snaga

(maks.)

 

 

0197
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(Samo modeli UB98**, UC9*)

Standard

Frekventni raspon

Izlazna snaga

(maks.)

 

 

0197
Standard

Frekventni raspon

Izlazna snaga

(maks.)





www.lg.com

Lexojeni me kujdes këtë manual përpara se të vini në përdorim 

pajisjen dhe mbajeni për referencë në të ardhmen.

MANUALI I PËRDORIMIT

Televizor LED*
* Televizori LED LG ka ekran LCD 

me drita të pasme LED.

Klikněte sem! Udhëzuesi i përdorimit
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PASQYRA E LËNDËS

3 LICENCAT

3 NJOFTIMI I SOFTUERIT ME 
BURIM TË HAPUR

3 KONFIGURIMI I PAJISJES SË 
JASHTME TË KONTROLLIT

4 UDHËZIMET MBI SIGURINË

11 - Shikimi i imazheve 3D (Vetëm për modelet 

3D) 

13 PROCEDURA E INSTALIMIT

13 MONTIMI DHE PËRGATITJA

13 Heqja nga paketimi

17 Blerje e veçantë

18 Pjesët dhe butonat

21 - Përdorimi i butonit të levës

22 Ngritja dhe zhvendosja e TV-së

22 Montimi mbi tavolinë

24 Montimi në mur

25 Altoparlant rrëshqitës

26 Përdorimi i kamerës së integruar

27 - Përgatitja e kamerës së integruar

27 - Emërtimet e pjesëve të kamerës së integruar

27 - Kontrolli i rrezes së filmimit të kamerës

28 TELEKOMANDA

30 FUNKSIONET E TELEKOMANDËS 
MAGJIKE

31 Regjistrimi i telekomandës magjike

31 Si ta përdorni telekomandën magjike

32 Masat paraprake që duhen marrë kur përdorni 

telekomandën magjike

33 PËRDORIMI I UDHËZUESIT TË 
PËRDORUESIT

33 MIRËMBAJTJA

33 Pastrimi i TV-së

33 - Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-së dhe 

mbështetësja

33 - Kordoni elektrik

34 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

34 SPECIFIKIMET

 PARALAJMËRIM

 Nëse e shpërfillni mesazhin paralajmërues, ju 
mund të lëndoheni rëndë ose mund të shkaktohet 
aksident ose vdekje.

 KUJDES

 Nëse e shpërfillni mesazhin për kujdesin, mund të 
plagoseni lehtë ose produkti mund të dëmtohet.

 SHËNIM

 Shënimi ju ndihmon të kuptoni dhe të përdorni 
produktin në mënyrë të sigurt. Lexoni me kujdes 
informacionin mbi sigurinë përpara përdorimit të 
produktit.
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LICENCAT / NJOFTIMI I SOFTUERIT ME BURIM TË HAPUR /
KONFIGURIMI I PAJISJES SË JASHTME TË KONTROLLIT 
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LICENCAT

Licencat e mbështetura mund të ndryshojnë sipas modelit. Për më shumë informacion rreth licencave, vizitoni 
www.lg.com.

NJOFTIMI I SOFTUERIT ME BURIM TË HAPUR

Për të përftuar kodin e burimit që ndodhet në këtë produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave të tjera të hapura 
të burimit, vizitoni faqen http://opensource.lge.com.
Përveç kodit të burimit, të gjitha kushtet e referuara të licencës, refuzimet për garanci dhe shënimet për të drejtën e 
autorit janë të disponueshme për shkarkim.
LG Electronics do t'ju sigurojë gjithashtu pajisjen e kodit burim të hapur në një CD-ROM me një tarifë që mbulon 
kostot për kryerjen e një dërgimi të tillë (si p.sh. koston e medias, dërgimin dhe transportimin) nëpërmjet një 
kërkese me email te opensource@lge.com. Kjo ofertë është e vlefshme për tre (3) vjet që nga data e blerjes së 

këtij produkti.

KONFIGURIMI I PAJISJES SË JASHTME TË KONTROLLIT

www.lg.com



4 UDHËZIMET MBI SIGURINË

E
N
G

S
H
Q
IP

UDHËZIMET MBI SIGURINË

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake për sigurinë, para se të përdorni produktin.

 PARALAJMËRIM

 Mos e vendosni TV-në dhe telekomandën në mjediset si më poshtë:

 - Në një vend të ekspozuar drejtpërdrejt ndaj rrezeve të diellit

 - Në një vend me shumë lagështirë, si p.sh. në banjë

 - Pranë një burimi nxehtësie si p.sh. pranë sobave dhe pajisjeve të tjera që 
prodhojnë nxehtësi

 - Pranë tryezave të kuzhinës ose lagështuesve ku mund të ekspozohen lehtësisht 
ndaj avullit ose vajit

 - Në një ambient të ekspozuar ndaj shiut ose erës

 - Pranë enëve me ujë si p.sh. vazot

Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike, keqfunksionim ose deformim të 
produktit.

 Mos e vendosni produktin aty ku mund të ekspozohet ndaj pluhurit.  
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri.

 Shkëputeni pajisjen nga priza. Spina duhet të mbetet e gatshme për përdorim.

 Mos e prekni spinën me duar të lagura. Gjithashtu, nëse kunjat e spinës janë të lagura 
ose të mbuluara me pluhur, thajeni spinën plotësisht ose largoni pluhurin.  
Ju mund të pësoni elektroshok për shkak të lagështisë së tepërt.

 Kujdesuni që ta lidhni kabllon e rrymës elektrike në korrent të tokëzuar. (Përveç 
pajisjeve që nuk janë të tokëzuara.)  
Mund të pësoni elektroshok ose të lëndoheni.

 Fiksoni plotësisht kabllon elektrike.  
Nëse kablloja elektrike nuk është fiksuar krejtësisht, mund të shpërthejë zjarr.

 Sigurohuni që kordoni elektrik të mos bjerë në kontakt me objekte të nxehta si p.sh. me 
një ngrohës.  
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

 Mos vendosni objekte të rënda ose dhe vetë produktin mbi kabllot elektrike.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.
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 Përthyejeni kabllon e antenës ndërmjet pjesës së brendshme dhe të jashtme të 
ndërtesës për të shmangur depërtimin e shiut.  
Kjo mund të shkaktojë dëmtim nga uji brenda produktit dhe mund të japë goditje 
elektrike.

 Kur të montoni TV-në në mur, sigurohuni që të mos e instaloni TV-në duke e varur 
kabllon elektrike dhe atë të sinjalit mbrapa TV-së.  
Kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike.

 Mos lidhni shumë pajisje elektrike në një spinë të vetme me disa ndarje.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr për shkak të mbinxehjes.

 Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni të bjerë kur të lidhni pajisjet e jashtme.  
Në të kundërt, kjo mund t'ju shkaktojë lëndim ose mund të dëmtojë produktin.

Desiccant

 Mbajeni materialin kundër lagështisë të paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg nga 
fëmijët.  
Materiali kundër lagështisë është i dëmshëm nëse gëlltitet. Nëse gëlltitet pa dashje, 
detyrojeni personin ta vjellë dhe shkoni në spitalin më të afërt. Gjithashtu, paketimi prej 
vinili mund të shkaktojë mbytje. Mbajeni larg nga fëmijët.

 Mos i lejoni fëmijët të ngjiten ose të varen te TV-ja.  
Në të kundërt, TV-ja mund të bjerë, gjë që mund të shkaktojë lëndime të rënda.

 Hidhini me kujdes bateritë e përdorura për të shmangur gëlltitjen e tyre nga fëmijët.  
Nëse ndodh që fëmija t'i gëlltisë, dërgojeni menjëherë te doktori.

 Mos vendosni përcjellës (p.sh., një shufër metalike) në njërën anë të kordonit elektrik 
kur ana tjetër është e lidhur me prizën në mur. Gjithashtu, mos e prekni kabllon 
elektrike menjëherë pasi e keni lidhur me prizën në mur.  
Ju mund të pësoni elektroshok. 
(Në varësi të modelit)

 Mos vendosni ose mos ruani substanca të ndezshme pranë produktit.  
Përdorimi pa kujdes i substancave të ndezshme paraqet rrezik zjarri ose shpërthimi.

 Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokësh, shkopinj të 
hollë ose tela apo objekte të ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepëse.  Fëmijët duhet të 
bëjnë kujdes të veçantë.  
Mund të ndodhë goditje elektrike, zjarr ose lëndim. Nëse te produkti hidhet një objekt i 
huaj, hiqeni kordonin elektrik dhe kontaktoni qendrën e shërbimit.
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 Mos spërkasni ujë mbi produkt ose ta fërkoni atë me një substancë të ndezshme (hollues 
ose benzen). Mund të shkaktohet një aksident zjarri ose goditjeje elektrike.

 Mos lejoni që produkti të goditet ose që të bien objekte të ndryshme, dhe mos rrëzoni 
asgjë mbi ekran.  
Ju mund të lëndoheni ose produkti mund të dëmtohet.

 Mos e prekni kurrë këtë produkt ose antenën gjatë një stuhie me bubullima ose 
vetëtima.  
Ju mund të pësoni elektroshok.

 Mos e prekni kurrë prizën në mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret që të ajroset.  
Kjo mund të shkaktojë zjarr ose djegie nga një shkëndijë.

 Mos e çmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas dëshirës suaj.  
Mund të shkaktohet një aksident zjarri ose goditjeje elektrike.  
Kontaktoni me qendrën e shërbimit për kontroll, kalibrim ose riparim.

 Nëse ndodh një nga këto, hiqeni produktin nga priza menjëherë dhe kontaktoni qendrën 
lokale të shërbimit.

 - Produkti ka pësuar goditje

 - Produkti është dëmtuar

 - Në produkt kanë hyrë objekte të huaja

 - Produkti ka lëshuar tym ose një erë të çuditshme

Kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

 Nëse nuk keni ndërmend ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, shkëputeni 
kordonin elektrik nga produkti.  
Pluhuri mund të shkaktojë zjarr ose prishja e izolimit mund të shkaktojë rrjedhje 
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

 Aparati nuk duhet të ekspozohet pranë pikave ose spërkatjes, dhe mbi aparat nuk 
duhet të vendoset asnjë objekt i mbushur me lëngje, si p.sh. vazo.

 Mos e vendosni produktin në mur nëse ka mundësi ekspozimi ndaj vajit ose avujve të vajit.  
Kjo mund ta dëmtojë produktin dhe të shkaktojë rrëzimin e tij.



7UDHËZIMET MBI SIGURINË

E
N
G

S
H
Q
IP

 KUJDES
 Instalojeni produktin aty ku nuk ka valë radioje.

 Duhet të ketë distancë të mjaftueshme ndërmjet antenës së jashtme dhe linjave 
elektrike për të shmangur që e para të prekë të dytën edhe në rast se antena do të 
bjerë.  
Kjo mund të shkaktojë goditje elektrike.

 Mos e instaloni produktin në vende si p.sh. në rafte të paqëndrueshme ose në sipërfaqe 
të pjerrëta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti nuk mund të 
mbështetet plotësisht.  
Në të kundërt, produkti mund të bjerë ose të rrëshqasë, gjë që mund t'ju shkaktojë 
lëndim ose mund të dëmtojë produktin.

 Nëse e instaloni TV-në mbi një mbështetëse, duhet të merrni masa që të shmangni 
përmbysjen e produktit. Në të kundërt, TV-ja mund të bjerë, gjë që mund të shkaktojë 
lëndim.

 Nëse keni ndërmend që ta montoni pajisjen në mur, lidhni ndërfaqen e montimit në mur VESA (pjesët 
fakultative) në pjesën e pasme të pajisjes. Kur e instaloni TV-në për montim në mur (pjesë fakultative), 
bashkojeni me kujdes në mënyrë që të mos bjerë.

 Përdorni vetëm pjesët shtesë / aksesorët që specifikohen nga prodhuesi.

 Kur të instaloni antenën, konsultohuni me një punonjës shërbimi të kualifikuar.  
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

 Ne rekomandojmë që të mbani një distancë prej të paktën sa 2 ose 7-fishi i madhësisë 
së ekranit kur shikoni TV.  
Nëse shikoni TV për një kohë të gjatë, kjo mund të shkaktojë turbullim në shikim.

 Përdorni vetëm llojin e specifikuar të baterisë.  
Kjo mund të shkaktojë dëmtim të telekomandës.

 Mos i përzieni bateritë e reja me bateritë e vjetra.  
Kjo mund të shkaktojnë mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

 Bateritë nuk duhet të ekspozohen ndaj nxehtësisë së tepërt, p.sh. mbajini larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit, 
vatrave të hapura të zjarrit dhe ngrohësve elektrikë.

 MOS i vendosni bateritë e paringarkueshme në pajisjen e ngarkimit.
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 Sigurohuni që të mos ketë objekte ndërmjet telekomandës dhe sensorit të saj.

 Sinjali nga telekomanda mund të ndërpritet nga drita e diellit ose nga një dritë tjetër e 
fortë. Në këtë rast, errësojeni dhomën.

 Kur të lidhni pajisjet e jashtme, të tilla si konsolat e videolojërave, sigurohuni që kabllot 
e lidhjes të jenë mjaftueshëm larg.  
Në të kundërt, produkti mund të bjerë, gjë që mund t'ju shkaktojë lëndim ose mund të 
dëmtojë produktin.

 Mos e ndizni/fikni produktin duke vënë ose hequr spinën nga priza. (Mos e përdorni 
prizën elektrike si çelës.)  
Kjo mund të shkaktojë defekt mekanik ose mund të japë goditje elektrike.

 Ju lutemi, ndiqni udhëzimet e mëposhtme për instalim për të parandaluar mbinxehjen e 
produktit.

 - Distanca ndërmjet produktit dhe murit duhet të jetë më e madhe se 10 cm.

 - Mos e instaloni produktin në një vend pa ventilim (p.sh., në një raft librash ose në 
dollap).

 - Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jastëk.

 - Sigurohuni që vrima e ventilimit të mos jetë e bllokuar nga një mbulesë tavoline 
ose perde.

Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr.

 Kujdesuni që të mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke parë TV për një kohë të 
gjatë pasi ato mund të nxehen. Kjo gjë nuk ndikon te funksionimi apo performanca e 
produktit.

 Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nëse pamja e saj tregon dëmtim ose përkeqësim, 
shkëputeni atë, mos e përdorni më pajisjen dhe ndërrojeni kabllon me një pjesë këmbimi të njëjtë nga një 
riparues i autorizuar.

 Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinës ose mbi prizë.  
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri.

 Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpërdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga përdredhja, 
përkulja, pickimi, mbyllja e derës mbi të ose nga shkelja. Bëni kujdes të veçantë ndaj 
spinave, prizave në mur dhe pikës nga ku kablloja del nga pajisja.

 Mos e shtypni fort me dorën tuaj ose mos e gërvishtni ekranin me një objekt të mprehtë, 
si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.



9UDHËZIMET MBI SIGURINË

E
N
G

S
H
Q
IP

 Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi të për periudha të 
gjata kohore. Kjo mund të prodhojë disa efekte të përkohshme shtrembërimi në ekran.

 Kur të pastroni produktin dhe komponentët e tij, fillimisht hiqeni nga priza dhe pastrojeni 
me një leckë të butë. Ushtrimi i forcës së tepërt mbi të mund të shkaktojë gërvishtje ose 
çngjyrim. Mos spërkatni ujë mbi të dhe mos e pastroni me leckë të njomë. Mos përdorni 
kurrë pastrues xhamash, shkëlqyes makine ose industrial, gërryes ose dyll, benzen, 
alkool, etj. i cili mund të dëmtojë produktin dhe panelin e tij.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose dëmtim të produktit 
(deformim, gërryerje ose thyerje).

 Për sa kohë që kjo njësi është lidhur te priza AC në mur, ajo nuk shkëputet nga burimi i ushqimit AC madje 
edhe nëse e fikni këtë pajisje me ÇELËS.

 Kur ta hiqni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe hiqeni.  
Nëse telat brenda kabllos së energjisë janë të shkëputur, kjo gjë mund të shkaktojë 
zjarr.

 Kur të zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni që të jetë i fikur. Më pas, hiqini nga 
priza kabllot e energjisë, kabllot e antenës dhe të gjithë kabllot e lidhjes.  
TV-ja ose kordoni i energjisë mund të jenë dëmtuar, gjë që mund të përbëjë rrezik zjarri 
ose mund të shkaktojë goditje elektrike.

 Lëvizja e produktit ose heqja e tij nga paketimi, duhet bërë nga dy persona, pasi 
produkti është i rëndë.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë lëndim.

 Kontaktoni qendrën e shërbimit një herë në vit për të pastruar pjesët e brendshme të 
produktit.  
Pluhuri i grumbulluar mund të shkaktojë defekt mekanik.

 Kalojini të gjithë shërbimin personelit të kualifikuar të shërbimit. Shërbimi nevojitet kur 
aparati është dëmtuar në ndonjë mënyrë, si p.sh. kur është dëmtuar kablloja e ushqimit 
me energji ose spina, kur është derdhur lëng ose kur kanë rënë objekte mbi aparat, kur 
aparati është ekspozuar ndaj shiut ose lagështisë, kur nuk funksionon normalisht ose 
kur është rrëzuar.

 Nëse produkti është i ftohtë në të prekur, mund të ketë një "dritë" të vogël kur ai ndizet. 
Kjo është normale, nuk ka asnjë problem me TV-në.

 Paneli është një produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion në gjashtë milion 
pikëza. Ju mund të shikoni pika të vogla të zeza dhe/ose pika me ngjyrë të shndritshme 
(të kuqe, blu ose të gjelbër) me një madhësi prej 1 ppm në panel. Kjo nuk tregon 
keqfunksionim dhe nuk ndikon në performancën dhe në besueshmërinë e produktit.   
Ky fenomen ndodh gjithashtu në produktet e palëve të treta dhe nuk i nënshtrohet 
zëvendësimit ose rimbursimit.
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 Ju mund të vini re ndriçim dhe ngjyra të ndryshme të panelit, në varësi të këndit të shikimit 
(majtas/djathtas/lart/poshtë).  
Ky fenomen shfaqet për shkak të karakteristikës së panelit. Nuk lidhet me performancën e 
produktit dhe nuk ka të bëjë me keqfunksionimin.

 Shfaqja e një imazhi të palëvizshëm (p.sh., logoja e një kanali transmetimi, menyja në ekran, pamje të një 
videoloje) për një kohë të gjatë mund të dëmtojë ekranin, duke shkaktuar mbetjen e imazhit në ekran, gjë që 
njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin për ngjitje të imazhit.  
Shmangni shfaqjen e një imazhi të fiksuar në ekranin e televizorit për një kohë të gjatë (2 ose më shumë orë 
për LCD, 1 ose më shumë orë për Plasma).  
Gjithashtu, nëse shikoni TV në një raport 4:3 për një kohë të gjatë, ngjitja e imazhit mund të shfaqet në kufijtë 
e panelit.  
Ky fenomen ndodh gjithashtu në produktet e palëve të treta dhe nuk i nënshtrohet zëvendësimit ose 
rimbursimit.

 Tingull i gjeneruar  
Zhurmë “kërcitëse”: Zhurma kërcitëse që shfaqet kur jeni duke parë TV ose kur e fikni atë, gjenerohet nga 
një tkurrje termike plastike për shkak të temperaturës dhe lagështisë. Kjo zhurmë është e zakonshme për 
produktet ku kërkohet deformim termik. Gumëzhimë në qarkun elektrik/zukatje në panel: Gjenerohet një 
zhurmë e ulët prej qarkut të çelësit me shpejtësi të lartë i cili siguron një sasi të madhe energjie për të vënë në 
punë produktin. Kjo është në varësi të produktit.  
Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon në performancën dhe besueshmërinë e produktit.

 Mos përdor produkte me voltazh të lartë pranë televizorit (p.sh. mbytës elektrik mushkonjash). Kjo mund të 
shkaktojë avari të produktit.
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Shikimi i imazheve 3D (Vetëm për modelet 3D)  

 PARALAJMËRIM

Ambienti i shikimit

 Koha e shikimit

 - Kur të shikoni përmbajtje 3D, bëni 5 - 15 minuta pushim çdo orë. Shikimi i përmbajtjeve 3D për një kohë të 
gjatë mund të shkaktojë dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension të syve.

Ata që kanë kriza të shkaktuara nga ndjeshmëria ndaj dritës ose sëmundje kronike 

 Disa përdorues mund të përjetojnë krizë ose simptoma të tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave 
vezulluese ose modeleve të caktuara nga përmbajtjet 3D.

 Mos shikoni video 3D nëse keni përzierje, jeni shtatzënë dhe/ose keni sëmundje kronike si p.sh., epilepsi, 
çrregullime kardiake ose tension gjaku etj.

 Përmbajtjet 3D nuk rekomandohen për ata që vuajnë nga verbimi prej shikimit të stereos ose anomali nga 
shikimi i stereos. Mund të përjetohet shikimi i imazheve të dyfishuara ose mungesë komforti në shikim.

 Nëse vuani nga strabizmi (sy të kryqëzuar), ambliopia (shikim i dobët) ose astigmatizma, mund të keni probleme 
në shikimin e thellësisë dhe mund të ndjeni lodhje shpejt për shkak të imazheve të dyfishuara. Këshillohet që të 
bëjnë pushime më të shpeshta se sa të rriturit e tjerë.

 Nëse shikimi i syve tuaj varion ndërmjet syrit tuaj të djathtë dhe të majtë, kontrolloni shikimin e syve para se të 
shikoni përmbajtje 3D.

Simptomat që kërkojnë ndërprerje ose kufizim të shikimit të përmbajtjeve 3D

 Mos shikoni përmbajtje 3D kur ndiheni të lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa në punë ose nga pija. 

 Kur të përjetoni këto simptoma, ndërprisni përdorimin/shikimin e përmbajtjeve 3D dhe pushoni derisa simptomat 
të eliminohen.

 - Konsultohuni me doktorin në rast se simptomat vazhdojnë. Simptomat mund të përfshijnë dhimbje koke, 
dhimbje të bebes së syrit, marramendje, përzierje, dridhje, turbullim, mungesë rehatie, imazh të dyfishuar, 
shqetësime në shikim ose lodhje.
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 KUJDES

Ambienti i shikimit

 Distanca e shikimit

- Ruani një distancë prej të paktën sa dyfishi i gjatësisë së ekranit kur të shikoni përmbajtje 3D. Nëse nuk 
ndiheni komod gjatë shikimit të përmbajtjeve 3D, largohuni më shumë nga TV-ja.

Mosha e shikimit

 Foshnjat/Fëmijët

 - Përdorimi/Shikimi i përmbajtjeve 3D për fëmijët nën moshën 6 vjeç është i ndaluar.

 - Fëmijët nën moshën 10 vjeç mund të mbireagojnë dhe mund të emocionohen së tepërmi sepse shikimi 
i tyre është në zhvillim e sipër (për shembull: mund të përpiqen të prekin ekranin ose të hidhen mbi të). 
Kërkohet mbikëqyrje e veçantë dhe kujdesi i duhur për fëmijët që shikojnë përmbajtje 3D. 

 - Fëmijët kanë një diferencë binokulare më të madhe në krahasim me të rriturit për sa i përket shikimit të 3D-
së sepse distanca ndërmjet syve tek ata është më e shkurtër se tek të rriturit. Prandaj dhe ata dallojnë një 
thellësi më steriotipike krahasuar me të rriturit për të njëjtin imazh 3D.

 Adoleshentët

 - Adoleshentët nën moshën 19 vjeç mund të reagojnë me ndjeshmëri për shkak stimulimit të dritës në 
përmbajtjet 3D. Këshillojini ata të kufizojnë shikimin e përmbajtjeve 3D për një kohë të gjatë kur janë të 
lodhur.

 Të moshuarit

 - Të moshuarit m und të shikojnë më pak efekte 3D krahasuar me të rinjtë. Mos u ulni më afër TV-së se sa 
distanca e rekomanduar.

Kujdes kur përdorni Syzet 3D

 Sigurohuni që të përdorni syze LG 3D. Në të kundërt, mund të mos jeni në gjendje të shikoni siç duhet videot 3D.

 Mos përdorni syze 3D në vend të syzeve tuaja normale, syzeve të diellit ose syzeve mbrojtëse.

 Përdorimi i syzeve 3D të modifikuara mund të shkaktojë tension të syve ose deformim të imazhit.

 Mos i mbani syzet 3D në temperatura tepër të larta ose të ulëta. Kjo shkakton deformim.

 Syzet 3D janë të brishta dhe mund të gërvishten lehtësisht. Përdorni gjithmonë një copë lecke të butë dhe 
të pastër kur të pastroni lentet. Mos i gërvishtni lentet e syzeve 3D me objekte të mprehta ose t'i pastroni me 
kimikate.
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 Figura e shfaqur mund të ndryshojë nga TV-ja juaj.

 OSD-ja (afishimi në ekran) e TV-së tuaj mund të ndryshojë pak nga ajo që shfaqet në këtë manual.

 Menytë dhe opsionet që disponohen mund të ndryshojnë nga burimi hyrës ose nga modeli i produktit që 
përdorni aktualisht.

 Kësaj TV-je mund t'i shtohen veçori të reja në të ardhmen.

 TV-ja mund të vendoset në regjimin në pritje për të ulur konsumin e energjisë. Dhe TV-ja duhet të fiket nëse 
nuk do të shohë njeri për një farë kohe, duke reduktuar në këtë mënyrë konsumin e energjinë.

 Energjia e konsumuar gjatë përdorimit mund të ulet ndjeshëm nëse niveli i shkëlqimit të pamjes ulet, dhe kjo 
do të ulë koston totale të punës.

 SHËNIM

PROCEDURA E INSTALIMIT
1 Hapni paketimin dhe sigurohuni që të jenë përfshirë të gjitha pjesët shtesë.
2 Bashkoni mbështetësen me TV-në.
3 Lidhni një pajisje të jashtme me TV-në.
4 Sigurohuni që të jetë e vlefshme lidhja me rrjetin. 

Mund të përdorni funksionet e rrjetit të TV-së vetëm kur kryhet lidhja me rrjetin.
* Nëse televizori ndizet për herë të parë pas mbërritjes nga fabrika, nisja e televizorit mund të zgjasë deri në një 

minutë.

MONTIMI DHE PËRGATITJA

Heqja nga paketimi

Kontrolloni në kutinë e produktit për artikujt e mëposhtëm. Nëse mungon ndonjë pjesë shtesë, kontaktoni shitësin 
vendas ku keni blerë produktin. Ilustrimet në manual mund të ndryshojnë nga produkti dhe artikulli aktual.

 Mos përdorni artikuj të pamiratuar për të garantuar sigurinë dhe jetëgjatësinë e produktit.

 Çdo dëm apo lëndim që shkaktohet nga përdorimi i artikujve të pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.

 Disa modele kanë një film të hollë ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr.

 KUJDES

 

 Artikujt që vijnë me produktin mund të ndryshojnë në varësi të modelit.

 Specifikimet e produktit ose përmbajtja e këtij manuali mund të ndryshohen pa njoftim paraprak për shkaqe 
përmirësimi të funksioneve të produktit.

 Për lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet të kenë trashësi më të vogël se 10 mm dhe gjerësi 
18 mm. Përdorni një kabllo zgjatuese që mbështet USB 2,0 nëse kablloja USB ose çelësi i memories USB 
nuk futet në portën e TV-së tënde. 

A

B

A

B
*A <= 10 mm

*B <= 18 mm

 SHËNIM
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Përdorimi i nuklit prej ferriti (Në varësi të modelit)

 Përdorni bërthamën e ferritit për të dobësuar interferencat elektromagnetike në kabllon LAN. Rrotullojeni 
kabllon LAN një herë mbi bërthamën e ferritit. Vendoseni bërthamën e ferritit pranë televizorit.

 SHËNIM

[Prerje tërthore e bërthamës ferrite]

[në pajisje të jashtme][në TV]

Bërthamë ferriti
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Tag On

Telekomanda dhe 
bateritë (AAA)
(Në varësi të modelit)
Telekomanda nuk do të 
përfshihet për të gjitha 
tregjet e shitjes.
(Shikoni f. 28, 29)

Telekomanda magjike, 
bateritë (AA)
(Vetëm UB85**, 
UB93**, UB95**, 
UB98**, UC97**, UC9*, 
UG88**)
(Shikoni f. 30)

Manuali i përdorimit Tag on
(Në varësi të modelit)

Kordoni elektrik
(Në varësi të modelit)

Mbajtësi i kabllos
(Në varësi të modelit)
(Shikoni f. A-9, A-10)

Syze 3D për kinema
Numri i syzeve 3D 
mund të ndryshojë në 
varësi të modelit ose të 
shtetit.
(Vetëm UB85**, 
UB95**, UB98**, 
UC97**, UC9*, 
UG88**)

Video call camera
(Në varësi të modelit)

Kabllo me fishë Com-
ponent
(Shikoni f. A-29)

Kabllo me fishë Com-
posite
(Shikoni f. A-29, A-32)

Kabllo me fishë Scart
(Në varësi të modelit)
(Shikoni f. A-51)

Kabllo HDMI
(Në varësi të modelit)
(Shikoni f. A-16)

Trupi i mbështetëses  
/ Baza e mbështetëses
(Vetëm UB85**-ZA, 
UB93**, UB95**-ZA)
(Shikoni f. A-3)

Trupi i mbështetëses  
/ Baza e mbështetëses
(Vetëm UB85**-ZD, 
UB95**-ZB)
(Shikoni f. A-4)

Baza e mbështetëses
(Vetëm 
65/79/84UB98**)
(Shikoni f. A-5)

Baza e mbështetëses
(Vetëm 98UB98**)
(Shikoni f. A-7)
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Trupi i mbështetëses  
/ Baza e mbështetëses
(Vetëm UC97**)
(Shikoni f. A-7, A-8)

Trupi i mbështetëses  
/ Baza e mbështetëses
(Vetëm UG88**)
(Shikoni f. A-8)

Vidat e mbështetëses
8EA, M4 x L20
(Vetëm UB85**-ZA, 
UB93**, UB95**-ZA)
4EA, M4 x L20
(Vetëm UB85**-ZD, 
UB95**-ZB, UC97**)
(Shikoni f. A-3, A-4, A-8)

Vidat e mbështetëses
4EA, M4 x L10
(Vetëm UB85**-ZD, 
UB95**-ZB, UC97**)
(Shikoni f. A-4, A-7)

Vidat e mbështetëses
4EA, M6 x L47
(Vetëm 65UB98**)
(Shikoni f. A-5)

Vidat e mbështetëses
4EA, M6 x L52
(Vetëm 79/84UB98**)
(Shikoni f. A-5)

Vidat e mbështetëses
10EA, M4 x L14
(Vetëm UG88**)
(Shikoni f. A-8)

Vidat e mbështetëses
2EA, M4 X L10 
(Vetëm UG88**)
(Shikoni f. A-8) 

Bërthamë ferriti
(Në varësi të modelit)

Mbledhësi i kabllove
2EA
(Vetëm UB85**-ZA, 
UB93**, UB95**-ZA)
(Shikoni f. A-9)

Mbledhësi i kabllove
2EA
(Vetëm UB85**-ZD, 
UB95**-ZB, UC97**, 
UG88**)
(Shikoni f. A-9, A-10)

Mbledhësi i kabllove
1EA
(Vetëm 98UB98**)
(Shikoni f. A-10)

Mbledhësi i kabllove
1EA
(Vetëm 98UB98**)
(Shikoni f. A-10)

Çelësi
(Vetëm UB98**)
(Shikoni f. A-5, A-6, A-7)

Mbajtësja izoluese
4EA
(Vetëm 84UB98**)
(Shikoni f. A-5)

Bokullat e brend-
shme për montim 
në mur
4EA
(Vetëm UC97**, 
UG88**)
(Shikoni f. 25)
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Blerje e veçantë

-
taktoni shitësin për të këta artikuj.
Këto pajisje punojnë vetëm me disa modele të caktuara. 

AG-F***DP
Syzet Dual play

AG-F***
Syze 3D për kinema

AN-MR500
Telekomanda 
magjike

AN-VC5**
Kamera e videothirrjes

Pajisja audio LG Tag on

Emri ose dizajni i modelit mund të ndryshojnë në varësi të përditësimit të funksioneve të produktit, 
rrethanave ose politikave të prodhuesit.

Përshtatshmëria
UB85**, UB95**, 

UC97**, UG88**
UB93** UB98**, UC9*

AG-F***DP
Syzet Dual play

AG-F***
Syze 3D për kinema

AN-MR500
Telekomanda magjike

AN-VC5**
Kamera e videothirrjes

Pajisja audio LG

Tag on

Kapaku i folesë AV / 
Vida
1EA, M3 x L8
(Vetëm 98UB98**)
(Shikoni f. A-11)

Kapaku i folesë AV
(Vetëm UC9*)
(Shikoni f. A-11)
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Pjesët dhe butonat

Lloji A : UB85**-ZA

Butoni i levës2

Ekrani

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

Treguesi i energjisë

Lloji C : UB93**, UB95**-ZA

Butoni i levës3

Ekrani

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

LG Drita me logon

Lloji D : UB95**-ZB

Lloji B : UB85**-ZD

Butoni i levës2

Ekrani

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

Treguesi i energjisë

Butoni i levës3

Ekrani

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

LG Drita me logon

Altoparlantët Altoparlantët

Altoparlantët Altoparlantët
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Lloji E : 65/79UB98**

Ekrani

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

LG Drita me logon

Kamera e integruar

Butoni i levës2

Altoparlantët (Vetëm 79UB98**)

Lloji F : 84UB98**

Ekrani

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

LG Drita me logon

Kamera e integruar

Butoni i levës3

Altoparlantët Altoparlantët

Lloji H : UC97**

 

Butoni i levës2

Ekrani

Altoparlantët

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

LG Drita me logon

Lloji G : 98UB98**

Ekrani

Kamera e integruar

Butoni i levës3

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

LG Drita me logon

Altoparlant rrëshqitës
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 Dritën e logos LG ose të treguesit të energjisë mund ta caktoni aktive ose joaktive duke zgjedhur  
Të përgjithshme te menyja kryesore. (Në varësi të modelit)

 SHËNIM

1 Sensori inteligjent - Rregullon cilësinë e imazhit dhe ndriçimin duke u bazuar në ambientin përreth.
2 Butoni i levës - Ky buton ndodhet mbrapa ekranit të televizorit.
3 Butoni i levës - Ky buton ndodhet poshtë ekranit të televizorit.

Ekrani

Lloji I : UC9*

Butoni i levës3

Altoparlantët

Kamera e integruar

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

    KUJDES
 MOS vendosni objekte ose pjesë të trupit në zonën midis ekranit të televizorit dhe grupit të mbështetëses së 
altoparlantëve. (Vetëm UC9*)

    Lloji J : UG88**

Butoni i levës2

Ekrani

Altoparlantët

Telekomanda dhe 
sensorët inteligjentë1

LG Drita me logon
Treguesi i energjisë
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Përdorimi i butonit të levës

Funksionet e televizorit mund t’i përdorni thjesht duke shtypur ose lëvizur butonin e levës lart, poshtë, majtas ose 
djathtas.

Funksionet bazë

Ndezja
shtypeni një herë dhe lëshojeni.

Fikja
Kur televizori është i ndezur, vendoseni gishtin mbi butonin e levës, 
shtypeni një herë për pak sekonda dhe lëshojeni.

Kontrolli i 
volumit

Nëse e vendosni gishtin mbi butonin e levës dhe e shtyni majtas ose 
djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas dëshirës.

Kontrolli i 
programeve

Nëse e vendosni gishtin mbi butonin e levës dhe e shtypni për lart 
ose poshtë, mund të lëvizni midis programeve të ruajtura që dëshi-
roni.

 
 Kur e keni gishtin mbi butonin e levës dhe e shtypni për lart, poshtë, majtas ose djathtas, bëni kujdes që të 
mos shtypni butonin e levës. Nëse shtypni në fillim butonin e levës, nuk mund ta rregulloni nivelin e volumit 
dhe programet e ruajtura.

 SHËNIM

 
 

Sistemimi i menysë

Kur televizori është i ndezur, shtypni një herë butonin e levës. 
Elementet e menysë ( , , ) mund t'i rregullosh duke e lëvizur levën majtas ose djathtas.

 
TELEVIZORI 

JOAKTIV
Fikni televizorin.

MBYLLE
Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet në shikimin e 
televizorit.

HYRJA Ndryshon burimin e hyrjes.
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Ngritja dhe zhvendosja e TV-së

Gjatë lëvizjes apo ngritjes së TV-së, lexoni në vijim se 
si të parandaloni gërvishtjet apo dëmtimin e TV-së, si 
dhe në lidhje me transportin e sigurt pavarësisht llojit 
dhe madhësisë.

 Shmangni gjithmonë prekjen e ekranit sepse 
mund të dëmtohet.

 KUJDES

 Rekomandohet ta lëvizni TV-në në kuti ose në 
materialin e paketimit me të cilin erdhi fillimisht.

 Përpara se ta lëvizni apo ta ngrini TV-në, shkëputni 
kordonin elektrik dhe të gjitha kabllot.

 Kur mbani TV-në në krah, ekrani duhet të jetë në 
drejtim të kundërt me trupin tuaj në mënyrë që të 
mos gërvishtet.

 Mbajeni fort pjesën e sipërme dhe të poshtme të 
kornizës së TV-së. Sigurohuni të mos e prekni 
pjesën transparente, altoparlantin ose zonën e 
rrjetës së altoparlantit.

 Gjatë transportit të një TV-je të madh duhet të jenë 
të paktën 2 persona.

 Gjatë transportit të TV-së me duar, mbajeni TV-në 
sipas ilustrimit të mëposhtëm.

 Gjatë transportimit të TV-së, mos i shkaktoni 
tronditje apo dridhje të tepërta.

 Gjatë transportimit të TV-së, mbajeni drejt, mos 
e ktheni nga anët, as mos e anoni majtas apo 
djathtas.

 Mos ushtroni presion të tepërt që shkakton 
përthyerjen/përkuljen e kasës së kornizës, sepse 
mund të dëmtohet ekrani.

Montimi mbi tavolinë
1 Ngrijeni dhe anojeni TV-në mbi tavolinë në pozicionin 

drejt.
 -   Lini një hapësirë 10 cm (minimumi) nga muri 
për ajrosje të përshtatshme.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

2 Lidheni kordonin elektrik me një prizë në mur.

 Mos e vendosni TV-në pranë burimeve të 
nxehtësisë, sepse kjo mund të shkaktojë zjarr 
ose dëmtime të tjera.

 KUJDES
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Sigurimi i TV-së në një mur 

(Kjo veçori nuk disponohet në të gjitha modelet.)

(Vetëm 98UB98**)(Vetëm 105UC9*)

1 Futni dhe shtrëngoni bulonat me veshë, ose kapëset 
dhe bulonat e TV-së në pjesën e pasme të TV-së.

 - Nëse në pozicionin e bulonave me veshë janë 
futur bulona, në fillim hiqni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona në mur. 
Përshtatni vendndodhjen e kllapës së murit dhe 
bulonave me veshë në pjesën e pasme të TV-së.

3 Lidhini mirë bulonat me veshë dhe kllapat e murit me 
një litar të fortë. 
Sigurohuni që litarin ta mbani horizontalisht me 
sipërfaqen e sheshtë.

 Sigurohuni që fëmijët të mos ngjiten ose varen 
në TV.

 KUJDES

 Përdorni një platformë ose mobilje të fortë dhe 
me gjerësi të mjaftueshme për të mbajtur TV-në.

 Mbërthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen. 
Mund të blini aksesorë të tjerë nga shitësi 
vendas.

 SHËNIM

Përdorimi i sistemit të sigurisë Kensington

(kjo veçori nuk disponohet në të gjitha modelet.)

 Imazhi i shfaqur mund të ndryshojë nga televizori 
juaj.

 
Lidhësi i sistemit të sigurisë Kensington ndodhet në 
pjesën e pasme të TV-së. Për më shumë informacione 
rreth instalimit dhe përdorimit referojuni manualit të 
dhënë me sistemin e sigurisë Kensington ose vizitoni 
http://www.kensington.com

Lidhni kabllon e sistemit të sigurisë Kensington midis 
TV-së dhe një tavoline.
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Montimi në mur

Vendosni një kapëse për montim në mur në pjesën e 
pasme të TV-së dhe instalojeni me kujdes kapësen 
për montim mbi një mur të fortë pingul me dyshemenë. 
Kur ta vendosni TV-në në materiale të tjera ndërtimi, ju 

LG rekomandon që montimi në mur të kryhet nga një 

Rekomandojmë përdorimin e kllapave të montimit në 
mur të LG-së.
Nëse nuk përdorni kllapa e montimit në mur të LG-së, 
përdorni kllapa montimi në mur tek të cilat distanca 
nga muri sigurohet siç duhet për lidhje pa problem me 
pajisje të jashtme.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Sigurohuni që të përdorni vida dhe kllapa për montim 
në mur, të cilat përmbushin standardet VESA. Dimen-
sionet standarde për kompletet për montim në mur 
përshkruhen në tabelën e mëposhtme. 

Blerje e veçantë (Kapëse për montim në mur)

Modeli

49/55UB85**
55UB95**
55UC97**

60UB85**
65UB93**
65UB95**
65UB98** 
65UC97**

VESA (A x B) 400 x 400 400 x 400
Vidë standarde M6 M6

Numri i vidave 4 4

kapëse për montim 
në mur

LSW440B
MSW240

LSW440B

Modeli
79/84UB98**
79UG88**

VESA (A x B) 600 x 400
Vidë standarde M8

Numri i vidave 4

kapëse për montim 
në mur

LSW640B

A
B

kapëse për montim në mur

LSW440B MSW240 LSW640B
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 Në fillim shkëputni energjinë dhe pastaj 
zhvendoseni ose instaloni TV-në. Në të kundërt 
mund të ndodhë goditje elektrike.

 Nëse e instaloni TV-në në tavan ose në një mur 
të shtrembër ai mund të bjerë dhe të shkaktojë 
lëndim të rëndë. 
Përdorni vetëm montuese për mur të autorizuara 
nga LG dhe kontaktoni shitësin vendas ose 
personelin e kualifikuar. 
Kur përdorni montues në mur të palëve të treta, 
ai nuk mbulohet nga garancia.

 Mos i shtrëngoni vidat më shumë seç duhet 
pasi kjo gjë mund të dëmtojë TV-në dhe të mos 
përfshihet në garanci.

 Përdorni vida dhe montuese për mur, që 
përmbushin standardin VESA. Çdo dëm ose 
lëndim i shkaktuar nga keqpërdorimi ose 
përdorimi i një aksesori të papërshtatshëm nuk 
mbulohet nga garancia.

 KUJDES

 
 

 Përdorni vidat e përmendura në specifikimet e 
vidave të standardit VESA.

 Kompleti për montim në mur përfshin një manual 
instalimi dhe pjesët e nevojshme shtesë.

 Kllapa e montimit në mur është fakultative. Mund 
të blini aksesorë të tjerë nga shitësi vendas.

 Gjatësia e vidave mund të ndryshojë në varësi të 
montueses së murit. Sigurohuni që po përdorni 
vida me gjatësinë e duhur.

 Për më shumë informacione referojuni manualit 
të dhënë bashkë me montuesen për mur.

 Kur të bashkoni një kllapë për montim në mur 
të një pale të tretë me TV-në, vendosni bokullat 
e brendshme për montim në mur në vrimat për 
montimin në mur të TV për ta lëvizur TV-në në 
kënd vertikal. Ju lutemi, sigurohuni që të mos i 
përdorni bokullat për kapëse montimi në mur LG. 
(Vetëm UC97**, UG88**)

 SHËNIM

Bokullat e 
brendshme për 
montim në mur

Altoparlant rrëshqitës

(Vetëm 98UB98**)

Altoparlant rrëshqitës

1 Kur televizori ndizet, altoparlanti i fshehur del nga 
televizori me anë të shinës.

2 Shkoni te Parametrat ➡ TINGULLI ➡ Dalja e 
zërit ➡ Altoparlant rrëshqitës
Altoparlantin me shinë.

 - Mos ushtroni forcë të tepërt gjatë përdorimit 
të altoparlatit të brendshëm me shinë, pasi kjo 
mund të shkaktojë keqfunksionimin e tij.

 - Sigurohuni që Altoparlanti të jetë në pozicionin 
e HAPUR kur shikoni televizor, përndryshe zëri 
do të dalë jonormal dhe i shtrembëruar.

3 Kur ta transportoni televizorin, sigurohuni që 
altoparlanti me shinë të jetë i mbyllur. Nëse 
Altoparlanti me shinë hapet gjatë lëvizjes, mund të 
dëmtohet dhe të rezultojë në keqfunksionim gjatë 
operimit.

 - Për të mbyllur Altoparlantin me shinë, shkoni 
tek TINGULLI ➡ Dalja e zërit ➡ Altoparlant 
rrëshqitës, zgjidhni ‘Hape kur hapet 
televizori.’ dhe shtypni butonin  (ENERGJIA).
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Përdorimi i kamerës së integruar

(Vetëm UB98**, UC9*)

Mund të bëni një videotelefonatë me Skype ose të 
përdorni funksionin e njohjes së lëvizjeve me anë të 
kamerës së integruar të televizorit. Ky televizor nuk e 
mbështet përdorimin e kamerave të jashtme.

 Përpara se të përdorni kamerën e integruar duhet 
të mbani parasysh faktin se keni përgjegjësi 
ligjore për përdorimin ose keqpërdorimin e 
kamerës sipas ligjeve përkatëse shtetërore, ku 
përfshihet dhe legjislacioni penal.

 Ligjet përkatëse përfshijnë ligjin për mbrojtjen e 
të dhënave personale, i cili rregullon procesimin 
dhe transferimin e të dhënave personale si dhe 
ligjin që rregullon mbikëqyrjen me kamera në 
ambientin e punës dhe në ambiente të tjera.

 Kur përdorni kamerën e integruar, shmangni 
situatat e dyshimta, të jashtëligjshme ose 
imorale. Nëse nuk gjendeni në vende ose 
evenimente publike, mund të kërkohet leje për të 
fotografuar. Ju sugjerojmë të shmangni situatat e 
mëposhtme :  
(1) Përdorimin e kamerës në ambiente ku 
përgjithësisht ndalohet me ligj, si p.sh. dhoma 
pritjeje, dhoma zhveshjeje, dhoma  prove të 
veshjeve dhe zona sigurie. 
(2) Përdorimin e kamerës në raste kur ka shkelje 
të fshehtësisë. 
(3) Përdorimin e kamerës kur ka shkelje të 
rregulloreve apo të ligjeve përkatëse.

 SHËNIM

 Kur punon altoparlanti magjik me rrëshqitje (me 
televizorin ndezur/fikur), sigurohu që fëmijët 
të mos vënë duart pranë pjesës lëvizëse të 
altoparlantit (në fund të televizorit) dhe të mos 
hyjnë në hapësirën poshtë televizorit. 
- Duart mund t'u ngecin dhe të lëndohen për 
shkak të mënyrës si punon altoparlanti. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Mos ruani sende poshtë televizorit. 
- Kjo mund të shkaktojë problem në pjesën 
lëvizëse të altoparlantit.

 KUJDES
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Përgatitja e kamerës së integruar

(Kjo veçori nuk disponohet në të gjitha modelet.)

1 Tërhiqni rrëshqitësin në pjesën e pasme të televizorit.

Rrëshqitësi

Leva për rregullimin e 
këndit

 Hiqni shtresën mbrojtëse përpara se të përdorni 
kamerën e integruar.

 SHËNIM

2 Mund ta rregulloni këndin e kamerës me anë të 
levës për rregullimin e këndit në pjesën e pasme të 
kamerës së integruar.

<Pamja anësore>

3 Shtyni për poshtë kamerën e integruar kur nuk e 
përdorni.

Emërtimet e pjesëve të kamerës së 
integruar

Lentja e kamerës

Mikrofoni

Mikrofoni

Membranë mbrojtëse

1 Shtypni butonin  (Shtëpi) për të hapur menynë 
Shtëpi.

2 Zgjidhni  Kamera dhe shtypni  Rrotulla (OK).

 Distanca optimale nga kamera për të përdorur 
funksionin e njohjes së lëvizjeve është ndërmjet 
1,5 dhe 4,5 m.

 SHËNIM

7°

5° 7°

5°

3°

5° 3°

5°

Leva Lentet

Leva Lentet

(Vetëm 65/79/84UB98**)

(Vetëm 98UB98**, UC9*)



28 TELEKOMANDA

E
N
G

S
H
Q
IP

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0

9 wxyz

[GUIDE Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

OK

AD

TEXT T.OPT

Time Machine

!U!TIT!E

TELEKOMANDA

Përshkrimet në këtë manual bazohen në butonat e telekomandës. 

Lexojeni manualin me kujdes dhe përdoreni TV-në siç duhet.

Për të ndërruar bateritë, hapni kapakun e baterisë, ndërroni bateritë (1,5 V 

AAA) duke përshtatur skajet  dhe  sipas etiketës brenda dhomëzës dhe 

mbylleni kapakun e baterisë. Për t'i hequr bateritë, bëni të kundërtën.

 Mos përdorni bashkë bateri të reja me të vjetra, pasi mund të dëmtoni telekomandën.

 Telekomanda nuk do të përfshihet për të gjitha tregjet e shitjes.

 KUJDES

Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën drejt sensorit të telekomandës në TV.
(Në varësi të modelit)

 (ENERGJIA) Bën ndezjen ose fikjen e TV-së.
 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.

Q. MENU Hyn në menytë e shpejta.
SETTINGS Hyn në menytë kryesore.
INFO  Shfaq informacionin e programit aktual dhe të ekranit.

 (User Guide) Sees User Guide.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
 (Hapësirë) Krijon një hapësirë boshe në tastierën në ekran.

Q.VIEW Kthehet te programi i parë më parë.

FAV Hyn në listën e programeve tuaj të preferuar.
 Përdoret për të parë video 3D. (Në varësi të modelit)

MUTE  Heq zërin e të gjithë tingujve. 
+  -  Rregullon nivelin e volumit.

P Lëviz nëpër programet ose kanalet e ruajtura.
 PAGE   Lëviz në ekranin e mëparshëm ose pasardhës.

RECENT Tregon historikun e mëparshëm.

 SMART  Hyn në menynë Shtëpi.
 MY APPS Shfaq listën e aplikacioneve.

Butonat e navigimit  (lart/poshtë/majtas/djathtas) Lëviz nëpër meny ose nëpër opsione.
OK   Zgjedh menytë ose opsionet dhe konfirmon të dhënat tuaja.

 BACK Kthehet në nivelin e mëparshëm.
LIVE MENU Shfaq listën Të rekomanduara, Programi, Kërko dhe Të regjistruara.
EXIT Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e TV-së.

1  utonat me ngjyra Këto bëjnë të mundur përdorimin e disa funksioneve të veçanta 
në disa meny. ( : E kuqe, : Jeshile, : E verdhë, : Blu)

2   BUTONAT E TELETEKSTIT Këta butona përdoren për teletekstin.
APP/   Zgjedh burimin MHP të menysë së TV-së. (Vetëm Italia) (Në varësi të modelit)
LIVE TV Kthehuni te TV i DREJTPËRDREJTË.
Butonat e kontrollit ( ) Kontrollon përmbajtjet Premium, menytë 
Time MachineReady ose SmartShare, ose pajisjet e përputhshme SIMPLINK (USB ose 
SIMPLINK ose Time MachineReady).
REC/  Fillo regjistrimin dhe shfaq menynë e regjistrimit. (vetëm për modelin me 
mbështetje për Time MachineReady të gatshme)
SUBTITLE Rivendos titrat tuaja të preferuara në regjimin dixhital.
AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i përshkrimeve të audios.
TV/RAD Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

1

2

ose
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 (ENERGJIA) Bën ndezjen ose fikjen e TV-së.
TV/RAD   Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

 INPUT Ndryshon burimin e hyrjes.
SETTINGS Hyn në menytë kryesore.
Q. MENU Hyn në menytë e shpejta.
INFO  Shfaq informacionin e programit aktual dhe të ekranit.
SUBTITLE Rivendos titrat tuaja të preferuara në regjimin dixhital.

GUIDE Tregon drejtuesin e programeve.
 (Hapësirë) Krijon një hapësirë boshe në tastierën në ekran.

Q.VIEW Kthehet te programi i parë më parë.

FAV Hyn në listën e programeve tuaj të preferuar.
 Përdoret për të parë video 3D. (Në varësi të modelit)

MUTE  Heq zërin e të gjithë tingujve. 
+  -  Rregullon nivelin e volumit.

P Lëviz nëpër programet ose kanalet e ruajtura.
PAGE  Lëviz në ekranin e mëparshëm ose pasardhës.

RECENT Tregon historikun e mëparshëm.

 SMART  Hap menytë kryesore Shtëpi.
LIVE MENU Shfaq listën Të rekomanduara, Programi, Kërko dhe Të regjistruara.

1   BUTONAT E TELETEKSTIT Këta butona përdoren për teletekstin.
Butonat e navigimit  (lart/poshtë/majtas/djathtas) Lëviz nëpër meny ose nëpër opsione.
OK  Zgjedh menytë ose opsionet dhe konfirmon të dhënat tuaja.

 BACK Kthehet në nivelin e mëparshëm.
EXIT Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e TV-së.

AD Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i përshkrimeve të audios.

REC/  Fillo regjistrimin dhe shfaq menynë e regjistrimit. (vetëm për modelin me 
mbështetje për Time MachineReady të gatshme)
Butonat e kontrollit ( ) Kontrollon përmbajtjet Premium, menytë 
Time MachineReady ose SmartShare, ose pajisjet e përputhshme SIMPLINK (USB ose 
SIMPLINK ose Time MachineReady).

2  utonat me ngjyra Këto bëjnë të mundur përdorimin e disa funksioneve të veçanta 
në disa meny. ( : E kuqe, : Jeshile, : E verdhë, : Blu)

1
4 5 6
7 8 9

TEXT

EXIT

T.OPT

RECENT

Q.VIEW0
FAV

MUTE

2 3  

TV /
RAD

Q.MENU

REC/AD

MENU

[
   

1

2

(Në varësi të modelit)
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FUNKSIONET E TELEKOMANDËS MAGJIKE

Kur shfaqet mesazhi "Bateria e telekomandës magjike ka rënë. Ndërroni baterinë.", ndër-
rojeni atë. 
Për të ndërruar bateritë, hapni mbulesën e baterive, ndërroni bateritë (1,5 V AA) sipas 
skajeve  dhe  në etiketën brenda dhomëzës dhe mbylleni mbulesën e baterive. 
Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën drejt sensorit të telekomandës në TV.
Për të hequr bateritë, ndiqni hapat e instalimit anasjelltas.

 Mos përdorni bashkë bateri të reja me të vjetra, pasi mund të dëmtoni telekomandën.

 KUJDES

/INPUT

 (PAS)
Kthehet në ekranin e mëparshëm.

 (Shtëpi)
Hyn në menynë Shtëpi.

 (DIL në DIREKT)
Kalon ndërmjet transmetimit (antenës) dhe 
hyrjeve të ndryshme.

 (Njohja e zërit)

Butonat e navigimit  
(lart/poshtë/majtas/djathtas)
Shtypni butonin lart, poshtë, 

majtas ose djathtas për të lëvizur 
nëpër meny. Nëse shtypni butonat 

  ndërkohë që treguesi 
është në përdorim, treguesi zhduket 

nga ekrani dhe telekomanda magjike 
funksionon si telekomandë e zakon-

shme. Për ta shfaqur treguesin sërish 
në ekran, tundeni telekomandën 

magjike majtas dhe djathtas.

Butonat me ngjyra
Këto bëjnë të mundur përdorimin e 

disa funksioneve të veçanta në disa 
meny. 

(  : E kuqe, : E gjelbër,
: E verdhë, : Blu)

Shfaq telekomandën në ekran.
* Hyn në menynë e telekomandës universale.
  (Në varësi të modelit)
* Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq 

menynë për të zgjedhur pajisje të jashtme 
të lidhur me televizorin.

Përdoret për të parë video 3D. 
(Në varësi të modelit)

* Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq 
menynë për të ndryshuar madhësinë e 
figurës. (Vetëm UC9*)

 (PA ZË)
Heq zërin e të gjithë tingujve.
* Me shtypjen dhe mbajtjen shtypur të 

   butonit , aktivizohet funksioni i  
   përshkrimeve të audios.

 (ENERGJIA)

 Rrotulla (OK)
Shtypni qendrën e butonit të rrotullës 
për të zgjedhur një meny. Programet 
mund t'i ndryshosh me anë të butonit 

të rrotullës.

  
Rregullon nivelin e volumit.

P 
Lëviz nëpër programet ose kanalet e ruajtura.

(Vetëm UB85**, UB93**, UB95**, UB98**, UC97**, UC9*, UG88**)
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Njohja e zërit
Nevojitet lidhja me internetin për të përdorur funk-
sionin e njohjes së zërit.
1. Shtypni butonin e njohjes së zërit.
2. Flisni çfarë të dëshironi kur shfaqet dritarja e 

ekranit të zërit në të majtë të ekranit të televizorit.

shumë shpejt ose shumë ngadalë.
Përdoreni telekomandën magjike duke e 
mbajtur jo më larg se 10 cm nga fytyra juaj.
Shpejtësia e njohjes mund të ndryshojë në 
varësi të karakteristikave të përdoruesit (zërit, 
shqiptimit, intonacionit dhe shpejtësisë) dhe të 
mjedisit (zhurma dhe volumi i televizorit).

Si ta përdorni telekomandën 
magjike

 Tundeni telekomandën magjike 
lehtë djathtas dhe majtas ose 
shtypni butonat  (Shtëpi), 
,  për ta shfaqur treguesin në 
ekran.
(Në disa modele televizorësh, 
treguesi shfaqet kur lëvizni 
butonin e rrotullës.)

 Nëse treguesi nuk është 
përdorur për një farë periudhe 
kohe ose nëse telekomanda 
magjike është vendosur mbi një 
sipërfaqe të sheshtë, treguesi 
zhduket.

 Nëse treguesi nuk reagon mirë, 
mund ta rivendosni treguesin 
duke e zhvendosur në cep të 
ekranit.

 Telekomanda magjike i shkarkon 
bateritë më shpejt sesa një 
telekomandë normale, për shkak 
të veçorive shtesë.

Regjistrimi i telekomandës 
magjike

Regjistrimi i telekomandës magjike

(Rrot-
ulla)

Për të përdorur telekomandën magjike, 

1 Vendosni bateritë në telekomandën 
magjike dhe ndizni televizorin.

2 Drejtojeni telekomandën magjike 
nga televizori dhe shtypni  
Rrotulla (OK) në telekomandë.

* Nëse televizori nuk arrin të 
regjistrojë telekomandën magjike, 
provojeni sërish pasi ta fikni dhe 
rindizni televizorin.

Çregjistrimi i telekomandës magjike

(PAS)

(Shtëpi)

Shtypni njëkohësisht  (PAS) dhe 
(Shtëpi) për pesë sekonda për të 

shkëputur çiftimin e telekomandës 
magjike me televizorin.
* Shtypja dhe mbajtja e butonit (DIL 

në DIREKT) mundëson anulimin 
dhe riregjistrimin e menjëhershëm 
të telekomandës magjike.
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Masat paraprake që duhen marrë 
kur përdorni telekomandën 
magjike

 Përdorni telekomandën brenda distancës maksi-

male të komunikimit (10 m). Përdorimi i telekoman-

dës përtej kësaj distance, ose kur ka një objekt që 

e pengon, mund të shkaktojë një defekt në komuni-

kim.

 Një defekt në komunikim mund të ndodhë për shkak 

të pajisjeve pranë. Pajisjet elektrike si një furrë me 

mikrovalë ose një produkt LAN me valë mund të 

shkaktojnë interferencë, sepse kjo do të përdorë të 

njëjtën gjerësi bande (2,4 GHz) me telekomandën 

magjike.

 Telekomanda magjike mund të dëmtohet ose të 

keqfunksionojë nëse rrëzohet ose merr një goditje 

të fortë.

 Kujdesuni që të mos përplaseni me mobiliet që 

ndodhen pranë ose me njerëzit e tjerë, kur përdorni 

telekomandën magjike.

 Prodhuesi dhe instaluesi nuk mund të ofrojnë shër-

bim në lidhje me sigurinë njerëzore sepse pajisja në 

fjalë me valë mund të shkaktojë ndërhyrje të valëve 

elektrike.

 Rekomandohet që Pika e hyrjes (AP) të vendoset 

në mbi 1 m larg TV-së. Nëse AP-ja instalohet më 

afër se 1 m, telekomanda magjike mund të mos 

funksionojë siç pritej për shkak të interferimit të 

frekuencës.
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1 Shtypni butonin  (Shtëpi) për të hapur menynë 
Shtëpi. 

2 Zgjidhni Udhëzuesi i përdoruesit dhe shtypni  
 Rrotulla (OK).

PËRDORIMI I UDHËZUESIT 
TË PËRDORUESIT

Udhëzuesi i përdoruesit ju lejon të përdorni më lehtë-
sisht informacionin e detajuar për TV-në.

MIRËMBAJTJA

Pastrimi i TV-së

Pastrojeni TV-në tuaj rregullisht për të ruajtur per-
formancën më të mirë dhe për të rritur jetëgjatësinë e 
produktit.

 Sigurohuni që fillimisht të fikni televizorin dhe të 
hiqni kabllon elektrike dhe të gjitha kabllot e tjera.

 Kur TV-ja nuk do të hapet dhe nuk do të përdoret 
për një kohë të gjatë, hiqni kabllon elektrike 
nga priza në mur për të shmangur dëmtimet 
e mundshme nga rrufetë ose nga luhatjet e 
energjisë.

 KUJDES

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-së dhe 
mbështetësja

 Për të hequr pluhurin ose papastërtitë e vogla, 
pastrojeni sipërfaqen me një leckë të thatë, të 
pastër dhe të butë.

 Për të hequr papastërtitë e mëdha, pastrojeni 
sipërfaqen me një leckë të lagur me ujë të pastër 
ose me detergjent të holluar. Më pas fshijeni 
menjëherë me një leckë të thatë.

 Shmangni gjithmonë prekjen e ekranit sepse 
mund të dëmtohet.

 Mos shtyni, mos fërkoni dhe mos godisni 
sipërfaqen me thonj ose me ndonjë objekt të 
fortë, sepse mund të gërvishtë ekranin dhe të 
krijojë deformime të figurës.

 Mos përdorni kimikate, sepse mund të dëmtojnë 
ekranin.

 Mos spërkatni lëngje mbi sipërfaqe. Nëse uji futet 
në TV, kjo gjë mund të shkaktojë zjarr, goditje 
elektrike ose defekt.

 KUJDES

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastërtitë 
dhe nga pluhuri që mblidhet aty.

 Ju mund të përdorni gjithashtu udhëzuesin 
e përdoruesit duke shtypur  (Udhëzuesi i 
përdoruesit) në telekomandë. (Në varësi të 
modelit)

 SHËNIM
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja

Televizori nuk mund të kon-
trollohet nga telekomanda.

 Kontrolloni sensorin e telekomandës së produktit dhe riprovoni.

 Kontrolloni nëse ka ndonjë pengesë midis produktit dhe telekomandës.

 Kontrolloni nëse bateritë funksionojnë ende dhe nëse janë instaluar siç duhet (  
në ,  në ).

 Kontrolloni nëse produkti është ndezur.

 Kontrolloni nëse kordoni elektrik është lidhur siç duhet me prizën.

 Kontrolloni nëse ka ndonjë problem me prizën duke lidhur produkte të tjera.

 Kontrolloni cilësimet e kontrollit të energjisë. Thjesht mund të jetë ndërprerë 
rryma.

 Kontrolloni nëse veçoria Gatishëri Automat. (Në varësi të modelit) / Kohëmatësi 
i fikjes / Koha e fikjes është aktivizuar në cilësimet KOHA.

 Nëse nuk ka sinjal kur televizori është i ndezur, ky i fundit do të fiket 
automatikisht pas 15 minutash qëndrimi në gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-në (HDMI 

“S’ka sinjal” ose “Format i 
pavlefshëm”.

 Fikni/ndizni TV-në me anë të telekomandës.

 Rilidhni kabllon HDMI.

 Rindizni PC-në me TV-në e ndezur.

SPECIFIKIMET

(Vetëm UB85**, UB93**, UB95**, UC97**, UG88**)

LAN Bluetooth

Standard IEEE 802.11a/b/g/n Standard Versioni Bluetooth 3.0 

Shkalla e frekuencës

2400 në 2483,5 MHz

5150 në 5250 MHz

5725 në 5850 MHz (Për vendet 
jashtë BE-së)

Shkalla e frekuencës 2400 ~ 2483,5 MHz

Fuqia në dalje 
(Maks.)

802,11a: 13 dBm

802,11b: 15 dBm

802,11g: 14 dBm

802,11n - 2,4GHz: 16 dBm

802,11n - 5GHz: 16 dBm

Fuqia në dalje 
(Maks.)

10 dBm ose më e ulët

 Duke qenë se kanali i bandës së përdorur nga shteti mund të jetë i ndryshëm, përdoruesi nuk mund të 
ndryshojë ose të rregullojë frekuencën e përdorimit dhe ky produkt është caktuar për tabelën e frekuencave 
rajonale.

 Kjo pajisje duhet të instalohet dhe të përdoret në një distancë minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazë 
është për deklaratën e përgjithshme për të marrë parasysh mjedisin e përdoruesit. 

0197
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(Vetëm UB98**, UC9*)

Standard IEEE 802.11a/b/g/n/ac

Shkalla e frekuencës
2400 në 2483,5 MHz
5150 në 5250 MHz

5725 në 5850 MHz (Për vendet jashtë BE-së)

Fuqia në dalje 
(Maks.)

802,11a: 14.5 dBm
802,11b: 16 dBm

802,11g: 13.5 dBm
802,11n - 2.4GHz: 14 dBm
802,11n - 5GHz: 15.5 dBm
802,11ac - 5GHz : 16 dBm

 Duke qenë se kanali i bandës së përdorur nga shteti mund të jetë i ndryshëm, përdoruesi nuk mund të 
ndryshojë ose të rregullojë frekuencën e përdorimit dhe ky produkt është caktuar për tabelën e frekuencave 
rajonale. 

 Kjo pajisje duhet të instalohet dhe të përdoret në një distancë minimalisht 20 cm nga trupi. Dhe kjo frazë 
është për deklaratën e përgjithshme për të marrë parasysh mjedisin e përdoruesit.

0197
Standard Versioni Bluetooth 3.0

Shkalla e frekuencës 2400 ~ 2483,5 MHz

Fuqia në dalje 
(Maks.)

10 dBm ose më e ulët





www.lg.com

Pažljivo pročitajte korisnički priručnik prije rada s uređajem 

i zadržite ga za buduću upotrebu.

KORISNIČKI PRIRUČNIK

LED TV*
* LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED pozadinskim 

osvjetljenjem.

Kliknite! Vodič za korisnika
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3 LICENCE

3 NAPOMENA O SOFTVERU 

OTVORENOG KODA

4 SIGURNOSNE UPUTE

11 - Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli) 

13 Raspakivanje

17 Odvojena kupovina

18 Dijelovi i tipke

22 Podizanje i micanje TV-a

22 Montiranje na sto

24 Postavljanje na zid

 

 

 

smrtno nastradati.

 OPREZ

 

proizvoda.

 NAPOMENA
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LICENCE

www.

lg.com.

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

proizvodu, molimo posjetite stranicu http://opensource.lge.com.

open-

source@lge.com

www.lg.com
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SIGURNOSNE UPUTE

 

 -

 -

 -

 -

pari ili ulju

 -

 -

  

 

dostupan.

 

 

 

nisu uzemljeni.)  

  

 -

jalica.  
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ulazak kiše.  

 

 

  

 

 

Desiccant

 

djece.  

  

  

 

 

 

(ovisno o modelu)

  

 

 



6 SIGURNOSNE UPUTE

E
N
G

B
O
S
A
N
S
K
I

 

 

 

 -

javine.  

 

 

  

 

 

lokalnom servisnom centru.

 -

 -

 - Strani predmeti su dospjeli u proizvod

 -
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 OPREZ

 

 

 

 

oslonac.  

proizvodu.
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 -

 

-

vodu.

 

 

 

proizvoda.

 -

 -

 -

 -

 

 

dijelom.
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-

-

 

korozija ili pucanje).

 

  

 

 

ili strujni udar.

 

 

 

 

 

prilikom nošenja.

 

 

 

novca.
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proizvoda i ne predstavlja kvar.

 

 

 

ekrana.  

 Generirani zvuk  

ovisno o proizvodu.  
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Gledanje 3D prikaza (samo 3D modeli)  

 

 -

 

 

 

 

 

 

 

povuku.

 -

ili zamor.
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 OPREZ

 

 

 -

 -

 -

 

 -

 

 -
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sniziti i ukupne troškove rada.

 NAPOMENA

1 

2 

3 

4  

Raspakivanje

proizvoda i stavke.

 

 

 

 OPREZ

 

 

 

 

 

A

B

A

B
*A <=
*B <= 18 mm

 NAPOMENA
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ovisno o modelu)

 

 NAPOMENA
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Tag On

baterije (AAA)

(ovisno o modelu) (AA)

(Samo UB85**, UB93**, 

UB95**, UB98**, 

UC97**, UC9*, UG88**)

(ovisno o modelu)

Kabl za napajanje

(ovisno o modelu) (ovisno o modelu)

(  A-9, -

likovati ovisno o modelu 

ili zemlji

(Samo UB85**, 

UB95**, UB98**, 

UC97**, UC9*, 

UG88**)

Kamera za video 

pozive

(ovisno o modelu)

Komponentni kabl

(  A-29)

Kompozitni kabl

(  A-29, 

A-32)

Scart kabl

(ovisno o modelu)

(  A-51)

HDMI kabl

(ovisno o modelu)

(  A-16)

Tijelo postolja /

Osnova postolja

(Samo

(  A-3)

Tijelo postolja /

Osnova postolja

Osnova postolja

(Samo 

65/79/84UB98**)

(  A-5)

Osnova postolja

(Samo 98UB98**)
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Tijelo postolja /

Osnova postolja

(Samo UC97**)

Tijelo postolja /

Osnova postolja 

(Samo UG88**)

(  A-8)

Vijci za postolje

(Samo

(Samo

(  A-3, 

A-4, A-8)

Vijci za postolje

(Samo

A-7)

Vijci za postolje

4EA, M6 x L47

(Samo 65UB98**)

(  A-5)

Vijci za postolje

4EA, M6 x L52

(Samo 79/84UB98**)

(  A-5)

Vijci za postolje

(Samo UG88**)

Vijci za postolje

(Samo UG88**)

(  A-8) 

(ovisno o modelu)

Spojnica za rukovanje 

kablovima

2EA

(Samo 

(  A-9)

Spojnica za ruko-

vanje kablovima

2EA

(Samo

UG88**)

(  A-9, 

Spojnica za rukovanje 

kablovima

1EA

(Samo 98UB98**)

Spojnica za rukovanje 

kablovima

1EA

(Samo 98UB98**)

(Samo UB98**)

(  A-5, A-6, 

A-7)

Mbajtësja izoluese

4EA

(Samo 84UB98**)

Unutrašnji odstojnik 

4EA

(Samo UC97**, 

UG88**)
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Odvojena kupovina

 

AG-F***DP

reproduciranje

AG-F*** AN-MR500 AN-VC5**

Kamera za video pozive

Kompatibilnost
UB85**, UB95**, 

UC97**, UG88**
UB93** UB98**, UC9*

AG-F***DP

reproduciranje

AG-F***

AN-MR500

AN-VC5**

Kamera za video 

pozive

Poklopac za AV 

1EA, M3 x L8

(Samo 98UB98**)

Poklopac za AV 

(Samo UC9*)
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Dijelovi i tipke

2

Ekran

1

Indikator napajanja

3

Ekran

1

2

Ekran

1

Indikator napajanja

3

Ekran

1
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Ekran

1

2

Ekran

1

3

 

2

Ekran

1

Ekran
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  u 
ovisno o modelu)

 NAPOMENA

1 

2  - 

3  - 

Ekran

Tip 

3
1

    OPREZ

 

Samo UC9*)

Tip *

2

Ekran

1

Indikator napajanja
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lijevo ili desno.

Osnovne funkcije

jednom te pustite.

Upravljanje 

zvukom

Kontrola pro-

 
 

 NAPOMENA

 

 

Podešavanje izbornika

, , 

 

ZATVORI
TV-a.

ULAZ
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Podizanje i micanje TV-a

-

 

 OPREZ

 

 

 

 

 

 

 

 

udesno.

 

Montiranje na sto

1 

 -

2 

 

 OPREZ
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(Samo 98UB98**)(Samo 

1 

 -
najprije uklonite te vijke.

2 Montirajte zidne spojnice sa vijcima na zid. 

3 

 

površinu.

 Pazite da se djeca ne penju na TV ili vješaju za 

 OPREZ

 

 

 NAPOMENA

 

na slici.

 

http://

www.kensington.com.

TV i stola.
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Postavljanje na zid

Rekomandojmë përdorimin e kllapave të montimit në 

mur të LG-së.

Nëse nuk përdorni kllapa e montimit në mur të LG-së, 

përdorni kllapa montimi në mur tek të cilat distanca 

ispunjavaju VESA standard. Standardne dimenzije za 

Kupuje se odvojeno (Postolje za postavljanje 

na zid)

Model

49/55UB85**
55UB95**
55UC97**

65UB93**
65UB95**
65UB98** 
65UC97**

Standardni vijak M6 M6

4  4

Postolje za 

postavljanje na zid

Model
79/84UB98**
79UG88**

Standardni vijak M8

4

Postolje za 

postavljanje na zid

A
B

postolje za postavljanje na zid

LSW
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nastanu nepravilnim korištenjem dodatne opreme 

ili korištenjem nepropisne dodatne opreme nisu 

 OPREZ

 

 

vijke VESA standarda.

 

 

 

 

 

koristiti odstojnike za postolje za postavljanje na 

zid koje napravila kompanije LG. (Samo UC97**, 

UG88**)

 NAPOMENA

Unutrašnji 

odstojnik za 

(Samo 98UB98**)

1 

unutrašnjosti TV-a.

2 Idite na Podešavanja ➡ ZVUK ➡  ➡ 

 - Nemojte koristiti prekomjernu silu rokom rada 

kvar.

 - OTVORENO 

3 

pokvariti.

 - ZVUK 

➡  ➡ 
‘ ’ i pritisnite 

.
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(Samo UB98**, UC9*)

kamere.

 

 

 

sumnjive, nezakonite ili nemoralne situacije. 

Izuzev na javnim mjestima ili dešavanjima, 

 

(1) Korištenje kamere u prostorima u kojima je 

 

privatnost. 

relevantni propisi i zakoni.

 NAPOMENA

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Nemojte ostavljati predmete ispod TV-a. 

 OPREZ
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1 

kamere

 

 NAPOMENA

2 

kamere.

3 

koristite.

1  
.

2 Kamera, a zatim ponovno pritisnite  
  (OK).

 

m.

 NAPOMENA

7°

5° 7°

5°

3°

5° 3°

5°

(Samo 65/79/84UB98**)

(Samo 98UB98**, UC9*)
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1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0

9 wxyz

[GUIDE Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

OK

AD

TEXT T.OPT

Time Machine

!U!TIT!E

 i  prema naljepnici unutar odjeljka i zatvorite 

 

 

 

 OPREZ

(ovisno o modelu)

 INPUT 

SETTINGS 

INFO   

GUIDE 

 (Razmak) 

FAV 

 Koristi se za prikaz 3D videa. (ovisno o modelu)

MUTE  M  

+  -   

P
 PAGE   

RECENT 

 SMART 

 MY APPS Prikaz liste Aplikacija.

 

OK 

LIVE MENU 

EXIT 

1  Obojene tipke

(

2   TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

APP/   

LIVE TV 

Tipke za upravljanje ( 
Ready -

Ready).

REC/  
Ready

AD 

TV/RAD 

1

ili

2
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TV/RAD   

 INPUT 

SETTINGS 

INFO   

GUIDE 

 (Razmak) 

FAV 

 Koristi se za prikaz 3D videa. (ovisno o modelu)

MUTE   

+  -   

P

PAGE  

RECENT 

 SMART 

LIVE MENU 

1   TIPKE ZA TELETEKST Ove tipke koriste se za teletekst.

 

OK 

EXIT 

AD 

REC/  
Ready

Tipke za upravljanje ( 
Ready -

Ready).

2  Obojene tipke

(

1
4 5 6
7 8 9

TEXT

EXIT

T.OPT

RECENT

Q.VIEW0
FAV

MUTE

2 3  

TV /
RAD

Q.MENU

REC/AD

MENU

[
   

1

2

(ovisno o modelu)
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 i 

 

 

 OPREZ

/INPUT

 (NATRAG)

 (

ulijevo i udesno.

Obojene tipke

(

Prikazuje Daljinsko upravljanje ekrana.

  (ovisno o modelu)

*  

 
(ovisno o modelu)

*  

slike. (Samo UC9*) 

 

*  

  

P 

(Samo UB85**, UB93**, UB95**, UB98**, UC97**, UC9*, UG88**)
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1. 

2. 

TV-a).

TV-om.

1 

2 

prema TV-u i pritisnite   

(OK)

* 

pokušajte ponovo nakon što 

(NATRAG)

Pritisnite istovremeno tipke  (NAT-

RAG) i  

TV-om.

*  
( )

 

 

 i  i 

(Na nekim modelima TV-a 

 

postavi na ravnu površinu, 

 

na ivicu ekrana.
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potrebno poduzeti prilikom 

 

prekida komunikacije.

 

 -

 Pazite da ne udarite u namještaj ili ljude u okolini 
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1  
. 

2  i pritisnite  

 .

 

 

 

 

 OPREZ

 

 

 

 

 

 

 

 OPREZ

Kabl za napajanje

Redovno uklanjajte akumuliranu prašinu ili prljavštinu 

 

pritiskom tipke  na 

 NAPOMENA
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Problem Rješenje

-  

 

  na , 

 na ).

Nema slike na ekranu i ne 

reproducira se zvuk.

 

 

 

 

 (ovisno o modelu) / 

 aktivirana u postavkama za VRI-

.

 

minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja na 

prikazuje se poruka ‘Nema 

 

 

 

(Samo UB85**, UB93**, UB95**, UC97**, UG88**)

Standard Standard

EU)

(maks.) (maks.)
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(Samo UB98**, UC9*)

Standard

(maks.)

 

 

Standard

(maks.)
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Q.VIEW0
FAV
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REC/AD

MENU

[
   

1

2



E
N
G

 

/INPUT

* 

* 

 

* 

  



E
N
G

* 

* 

 

 

 

 

 



E
N
G

E
N
G

 

 

 

 

 

 



E
N
G

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



E
N
G

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0197



E
N
G

E
N
G

 

 

0197





www.lg.com

* 



E
N
G

2

E
N
G

 

 

 



E
N
G

E
N
G

www.lg.com.

http://opensource.lge.com

opensource@lge.com.

www.lg.com



4

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5

E
N
G

 

 

 

 

Desiccant

 

 

 

 

 

 



6

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



8

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



9

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



E
N
G

 

 

  

 



11

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



E
N
G

12

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



E
N
G

E
N
G

 

 

 

 

 

 

* 

 

 

 

 

 

 

A

B

A

B <=
<=



14

E
N
G

 



15

E
N
G

Tag On



16

E
N
G

4



17

E
N
G

1



18

E
N
G

3

1

1

2 2

1

3

1



19

E
N
G

1
2

1
3

2

1

3

1



E
N
G

 

3

1

   

*

2

1



21

E
N
G

 

 

 

 



22

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



E
N
G

 

http://www.

kensington.com

 

 

 

 



24

E
N
G

4 4

4

 

A
B



25

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

➡ ➡  

➡ 

➡ 

➡ ➡  ➡ 



26

E
N
G

 

 

 

 

 



27

E
N
G

 

 

7°

5° 7°

5°

3°

5° 3°

5°



28

E
N
G

1.,;@ 2 abc 3 def

4 ghi 5 jkl 6 mno

7pqrs 8 tuv

0

9 wxyz

[GUIDE Q.VIEW

FAV

MUTE

P
P
A
G
E

OK

AD

TEXT T.OPT

Time Machine

!U!TIT!E

 

 

INFO   

+ 

   

 

1

2   

APP/   

 

1

2



29

E
N
G

  

INFO   

+ 

 

 

1   

 

2

1
4 5 6
7 8 9

TEXT

EXIT

T.OPT

RECENT

Q.VIEW0
FAV

MUTE

2 3  

TV /
RAD

Q.MENU

REC/AD

MENU

[
   

1

2



E
N
G

 

/INPUT

* 

* 

 

* 

  



E
N
G

* 

* 

 

 

 

 



E
N
G

E
N
G

 

 

 

 

 

 



E
N
G

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 



E
N
G

E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0197



E
N
G

E
N
G

 

 

0197





B-1SPECIFICATIONS 

SPECIFICATIONS

MODELS

49UB85**

49UB850V-ZA
49UB850V-ZD 

49UB856V-ZD

(W x H x D)

1093 x 689 x 242 1093 x 681 x 237

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

180W 180W

MODELS

55UB85**

55UB850V-ZA
55UB850V-ZD

55UB856V-ZD

(W x H x D)

1233 x 766 x 260 1233 x 760 x 242

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

190W 190W

MODELS

60UB85**

60UB850V-ZA
60UB850V-ZD 

60UB856V-ZD

(W x H x D)

1341 X 834 X 270 1341 X 827 X 268

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

200W 200W

MODELS

65UB93**

65UB930V-ZA

(W x H x D)

1452 x 914 x 300

1452 x 858 x 37

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

230W



B-2 SPECIFICATIONS 

MODELS

55UB95**

55UB950V-ZA 55UB950V-ZB

(W x H x D)

1232 x 782 x 260 1232 x 780 x 242

1232 x 734 x 37 1232 x 734 x 37

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

210W 210W

MODELS

65UB95**

65UB950V-ZA 65UB950V-ZB

(W x H x D)

1452 x 914 x 300 1452 x 900 x 302

1452 x 858 x 37 1452 x 858 x 37

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

230W 230W

MODELS

65UB98** 79UB98**

65UB980V-ZA 79UB980V-ZA

(W x H x D)

1560 x 884 x 264

1560 x 849 x 75

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

250W 290W

MODELS

84UB98** 98UB98**

84UB980V-ZA 98UB980V-ZB

(W x H x D)

2024 x 1172 x 342

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

520W 610W



B-3SPECIFICATIONS 

CI Module Size

(W x H x D)

0 °C to 40 °C 

-20 °C to 60 °C

DVB-T/T2

DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM B/G/I/D/K 

SECAM L/L’

VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF : E21 

to E69, CATV: S1 to S20, 

HYPER: S21 to S47

- DVB-S/S2 : 6,000

MODELS

55UC97** 65UC97**

55UC970V-ZA 65UC970V-ZA

(W x H x D)

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz AC 100-240 V ~ 50/60 Hz

240W 260W

MODELS

105UC9* 79UG88**

105UC9V-ZA 79UG880V-ZA

(W x H x D)

2494 X 1512 X 486 1769 x 1063 x 344

1769 x 1032 x 76

155

AC 100-240 V ~ 50/60 Hz AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

770W 290W



Record the model number and serial number 

of the TV.

Refer to the label on the back cover and 

quote this information to your dealer when 

requiring any service.

MODEL

SERIAL

Please contact LG First.

If you have any inquiries or comments,

please contact LG customer information centre.

 Customer Information Centre

Country  Service Country  Service 

0 810 144 131 0900 543 5454

015 200 255 800 187 40

0032 15 200255 801 54 54 54

07001 54 54 808 78 54 54

810 555 810 031 228 3542

8088 5758 0850 111 154

0800 0 54 54 963 050 500 

3220  54 0770 54 54 54

01806 11 54 11
(0,20€  pro Anruf  aus 
dem Festnetz der DTAG; 
Mobilfunk:  max. 0,60€  
pro Anruf)

0848 543 543

801 11 200 900,
210 4800 564

0344 847 5454

8 800 200 7676

06 40 54 54 54 800 9990

01 686 9454 0 800 303 000

199600099 8 8000 805 805,
2255(GSM)8 820 0071 1111

80200201 8 800 120 2222

880008081 8 0000 710 005


